
С Е Р Д Е Ч Н Ы Й  П Р И В Е Т ,  Д О Р О Г И Е  Д Р У З Ь Я !
Оеог^ Ьеошбге

х я п и г а и г а п ш
Д о б р о  п о ж а л о в а т ь !

81атуа Роксе обгобгопе.), зТамга!
Рогбгахтшу ЬгаЪегзкга зй те т ,
8упбх? 1 ,ЪоЬа4егзк^ зргаху ,̂
ХУзгузГко, со огбаЫа гуте  пох*ге.

81е ТЪШа1  пас18к бтуоз \УагзгаУ71е,
8егса т к в ! ,]ебупут гу4тет ЪЦ$
Шегаг г  роркбвху вЦ  бгт^аГу
А1е т е  г^ т  фу, а1е

2,пожп кш Ы т рок \Уавге 5угпе 
Те̂ П!*̂  гус1е т  ро1з1пе х те  1 ткзба  
I  г ротткоте рабгга̂  па 0)сгугпе<
8гореп 1 МтЮехИсг — ро1зк1е дхтгбу

ШесЬ г т к т е  зтшпу 62106 рггевгТозт
V  кга,] габоз'т бго^а пазга 1егу,
Рогбгампату АУаз бози^ш яозте 
I  хгйату ро йгпгпккп згсгегге!

Казге боту, бак )ак пазге бизге 
Т\̂ 82е,б2 1е за оЬхуаПе 6 2 1  ̂61а дозе!
А па ‘ з1оксЬ ктуИп» ^огзк1е гоге —
АУ!егпу гпак Ьга1егз1 мга 1 т.ТозсЁ.

Рггек1аб г ^ги21Йзк10§о: 77. Е. Агттомп'с*

ВАРШ АВА СЕГОДНЯ
О Ч Е Р А .  накануне прибытия в Тбилиси делегации Поль-
°  ской Народной Республики, редакция «Зари Востока» 

связалась с Варшавой, с редакцией газеты «Трибуна люду».
М ы  попросили рассказать, как выглядит в эти дни краса

вица Варшава, что нового в славной столице Польши? Ниже 
мы помещаем рассказ сотрудника газеты Игнатия Голика.

Ва р ш а в а  — пре
красный наш го

род! Сегодня он на
много прекраснее, чем 
был до войны. Страш
ным, вымершим, разру
шенным почти до осно
вания был он в мороз
ный январский день 
1945 года, когда Совет
ская Армия и Вой
ско Польское осво
бодили его. Это бы
ло всего 13 лет назад. 
Однако целая эпоха 
отделяет нас от этого 
переломного момента в 
истории Польши и ее 
столицы Варшавы, эпо
ха восстано в л е н и я, 
строительства и рекон
струкции города.

Началась она именно 
в тот январский день, 
когда воины армии-ос
вободительницы всту
пили в Варшаву. В  сво
их приказах гитлеров
ские генералы называ
ли Варшаву «местом», 
на котором был город. 
Почти 80 процентов 
Строений было разру
шено, остальные дома, 
как решето, проды. 
рявленм снарядами.

Еще до того дня, ког
да правительство при
няло решение о восста
новлении Варшавы, лю
ди почти голыми рука
ми начали возрождать 
ее.
Трудное это было вре

мя! Тяжелы были пер
вые дни восстановле
ния столицы! Нередко 
бывало так, что единст
венной пищей строи
телей был солдатский 
хлеб, привезенный на 
грузовиках советскими 
воинами. Каким же до
рогим и вкусным был 
тогда этот обыкновен
ный черный хлеб, при
везенный друзьями, ко
торым в то время то
же было нелегко?

С тех пор варшавяне 
постоянно ошущают по- 
мощь и дружеское от
ношение со стороны 
трудящихся Советского 
Союза. Символом ее

является шпиль Двор
ца культуры и науки, 
построенного советски
ми людьми.

Иногда в целях ре
конструкции приходи
лось с тяжелым серд
цем разрушать уцелев
ший дом. Новая Вар
шава, столица социа
листического государ
ства, не должна была 
быть повторением Вар
шавы старой, Варша
вы, похожей на тыся
чи других капитали
стических городов с 
блестящим центром и 
грязными бедняцкими 
районами на окраинах. 
Широкие магистрали 
пересекли сегодня го
род. Проложены новые 
улицы, которых раньше 
вовсе не было.

40 процентов ново
строек Варшавы скон
центрировано в цент
ре. В будущем году 
будут построены вы
сотные здания. Два из 
них находятся уже в 
лесах. Имеются проек
ты двадцатитрех- и 
даже двадцатидевяти
этажных домов, пред
назначенных для оди
ноких людей и бездет
ных семей.

Сейчас в Варшаве 
одновременно соору

жается более 20 жи
лых кварталов. Такие 
районы, как Муранов, 
Миров, Вежбно, Коло, 
Охота, Беланы и мно
гие другие, ныне ста
ли известными всем 
полякам. Весь народ с 
помощью фонда строи
тельства Варшавы при
нимает участие в воз
рождении своей столи
цы. Деньги, внесенные 
гражданами в этот 
фонд, используются на 
сооружение объектов 
всеобщего назначения, 
например, на строи
тельство театра оперы 
и балета.

Одновременно в Вар
шаве строится несколь
ко современных про
мышленных район о в. 
Несколько дней тому 
назад был пущен ме
таллургический комби
нат «Варшава». Выда
на первая варшавская 
сталь. Расш иряется 
фабрика телевизоров, 
автомобильный завод, 
выпускающий популяр
ные в стране легковые 
машины типа «М-20», 
и десятки других пред
приятий.

Создаются две но
вые коммуникацион
ные артерии. Одна из 
них пересечет весь го
род с севера на юг. Ее 
длина равна 10 кило
метрам. Другая маги
страль длиной в 13 
километров вместе с 
двумя мостами огибает 
весь центр города, со
единяя Варшаву с при
городом— Прагой, рас
положенным на правом 
берегу Вислы.

Жители нашего го
рода веселы и сердеч
ны. Открыты ворота 
для гостей, открыты 
сердца ее жителей для 
друзей и недоступны 
для врагов. Недаром 
на гербе города изоб
ражена русалка, креп
ко сжимающая в сво
их руках меч и щит.

Игнатий ГО Л И К .
Варшава, 27 октября.
(П о  телефону).
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Приятно отметить, что дружба 
меж ду польским и советским народа
ми еще более окрепла, братское со
трудничество м еж ду нашими стра
нами упрочилось.

Н. С. Х Р У Щ Е В .
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Владислав Гомулка Александр Завадский Юзеф Циранкевич

Встреча в Кремле руководителей Польской 
Народной Республики с руководителями КПСС 

и Правительства СССР
27 октября имела место в Кремле встреча между представителями 

прибывшей в Москву с визитом дружбы делегации Польской Народной 
Республики и руководителями КПСС и Правительства СССР.

С польской стороны во встрече приняли участие Первый секретарь 
Центрального Комитета Польской объединенной рабочей партии — пред
седатель делегации Владислав Гомулка, член Политбюро ЦК П0РП, пред
седатель Государственного совета Александр Завадский, член Политбюро 
ЦК П0РП, Председатель Совета Министров Юзеф Циранкевич, член ЦК 
ПОРП, заместитель министра иностранных дел Мариан Нашковский, член 
ЦК ПОРП, посол ПНР в СССР Тадеуш Гедэ.

С советской стороны во встрече участвовали товарищи К. Е. Вороши
лов, А. И. Кириченко, Ф. Р. Козлов, А. И. Микоян, М. А. Суслов, Н. С. 
Хрущев. На встрече присутствовали министр иностранных дел СССР 
X. А. Громыко, министр внешней торговли Н. С. Патоличев, посол СССР в 
Польской Народной Республике П. А. Абрасимов.

Между польскими и советскими руководителями состоялся всесторон
ний обмен мнениями по вопросам советско-польских отношений, а также 
но актуальным проблемам современного международного положения.

Встреча проходила в обстановке братского единодушия и полного 
взаимопонимания.

Председатель делегации Польской Народной Республики, 
Первый секретарь Центрального Комитета Польской объеди
ненной рабочей партии, видный деятель международного ком
мунистического и рабочего движения, товарищ Владислав 
Гомулка родился 6 февраля 1905 года в Кросно в семье рабо
чего.

В возрасте 16 лет В. Гомулка становится организатором 
товарищества рабочей молодежи «Сила».

Уже в юношеские годы он в рядах Коммунистической пар
тии Полыни принимает активное участие в революционной 
борьбе. В 1926 году товарищ Гомулка избирается секретарем 
профессионального союз.: в Дрогобыче, а затем занимает 
пост одного из руководителей левого профдвижения. Накану
не майского фашистского переворота в Польше в 1926 году 
В. Гомулка был арестован. Под нажимом масс (во время все
общей забастовки в Кросненском бассейне) прокурор осво
бождает В. Гомулку из тюрьмы.

В 1928 году он переезжает в Варшаву и здесь работает 
секретарем профсоюза рабочих химической промышленности.

В 1931 году товарищ Владислав Гомулка избирается се
кретарем организационного комитета левого профсоюзного 
крыла, ведет работу среди горняков Домбровского бассейна и 
Силезии, металлистов Силезии и текстильщиков Лодзи. В 
1932 году его приговаривают к четырем годам тюремного 
заключения.

Накануне 1 июля 1936 года В. Гомулка вновь арестован 
и находится в тюрьме вплоть до второй мировой войны. В 
начале войны он сражается в рядах рабочих батальонов за
шиты Варшавы.

После создания Польской рабочей партии (ППР) В. Гомулка 
находится на партийной работе. В 1942 году он становится 
секретарем варшавской организации и в том же году— членом 
ЦК ППР. *

В 1943 году Центральный Комитет ППР избирает его 
генеральным секретарем. Он был организатором Гвардии лю- 
довой и одним из инициаторов создания Крайовой Рады 
Народовой.

После освобождения Польши товарищ В. Гомулка был на
значен заместителем премьер-министра временного правитель
ства. исполнял функции министра по делам западных земель, 
являлся депутатом Законодательного сейма. В правительстве 
национального единства В. Гомулка занимал пост заместителя 
премьер-министра. После объединения рабочих партий он во
шел в состав ЦК Польской объединенной рабочей партии.

Третий пленум ЦК ПОРП в ноябре 1949 года на базе 
необоснованных обвинений исключил В. Гомулку из состава 
Центрального Комитета. V II пленум ЦК ПОРП в июле 1956 
года снял с него необоснованные обвинения.

В октябре 1956 года V III пленум ЦК ПОРП вновь ввел 
Владислава Гомулку в состав Центрального Комитета и избрал 
его Первым секретарем ЦК ПОРП.

20 января 1957 года В. Гомулка избирается депутатом 
сейма по 3-му избирательному округу Варшава —  Прага, а 
20 февраля 1957 года —  членом Государственного совета.

За заслуги перед партией и государством товарищ Влади
слав Гомулка награжден Крестом Грюнвальда 1 степени. Кре
стом Партизана, орденом Возрождения Польши I степени, 
медалью «За освобождение Варшавы».

Член Политбюро ЦК ПОРП, председатель Государственного 
совета Польской Народной Республики, видный партийный 
и государственный деятель, товарищ Александр Завадский 
родился 16 декабря 1899 года в районе Домбровы Гурничей.
С 13-летнего возраста А. Завадский вступает в трудовую 
жизнь, работает шахтером, а спустя несколько лет поступает 
в армию добровольцем.

В 1921 году Александр Завадский вновь возвращается к 
шахтерскому труду, работает на шахте «Париж» в Домбров
ском бассейне, где вступает в ряды Коммунистического со
юза молодежи. Вскоре он становится членом Центрального 
Комитета Коммунистического союза молодежи Польши и вы
нужден в связи с этим часто менять работу и местожитель
ство. Товалища А. Завадского можно было встретить среди 
ш т е р л в  Силезии, рабочих Лодзи. Варшавы. Вильно.

В 1925 году его апестовывают и осуждают на 6 лет тю
ремного заключения. После выхода из тюрьмы тов. Александр 
Завадский с новой силой и кипучей энергией работает в ком
сомоле Польши и Польской коммунистической партии. В 
1936 году его вновь осуждают на 15 лет каторжной тюрьмы, 
где он находится до сентября 1939 года.

Выйдя на свободу в 1939 году, А. Завадский направляется 
в Советский Союз и в годы второй мировой войны сражается 
в рядах Советской Армии. Товарищ Александр Завадский — 
непосредственный участник героической обороны Сталинграда 
и разгрома немецко-фашистских войск у стен бессмертного 
города.

В 1943 году А. Завадский —  один из организаторов фор
мировавшегося в СССР Войска Польского и Союза польских 
патриотов.

После возвращения на родипу товарищ Завадский в 1945 
году назначается уполномоченным правительства по Силезии, 
а затем — воеводой Силезии. Оп избирается членом ЦК и 
Политбюро ЦК Польской рабочей партии.

После объединительного съезда в 1948 году А. Завадский 
вошел в состав ЦК ПОРП и является членом Политбюро и се
кретарем Центрального Комитета Польской объединенной ра
бочей партии. Некоторое время он работает председателем 
Центрального совета профессиональных союзов Польши.

В  1952 году Александр Завадский назначается на пост 
председателя Государственного совета. 20 января 1957 года 
его избирают депутатом в сейм по 91-му избирательному ок
ругу в Заверце, и 20 февраля 1957 года сессия сейма вновь 
назначает товарища А. Завадского на пост председателя Го
сударственного совета.

Самоотверженный, патриотический труд Александра За
вадского, его партийная и государственная деятельность от
мечены высокими правительственными наградами: Крестом 
Грюнвальда П степени, Крестом Партизана, Командорским 
Крестом со звездой ордена Возрождения Польши, Знаменем 
Труда I  степени, орденом Строителя народной Польши, ме
далью «За освобождение Варшавы», медалью 10-летия народ
ной Польши.

* Член Политбюро ПК ПОРП, Председатель Совета Министров 
Польской Народной Республики, крупный государственный 
деятель, Юзеф Циранкевич родился 23 апреля 1911 года в 
Тарнове. Окончив местную гимназию, учился на юридическом 
факультете Ягеллонского университета. Во время учебы в 
университете Ю. Циранкевич принимает активное участие в 
работе Союза независимой социалистической молодежи и яв
ляется председателем Союза пацифистов. Одновременно он за
нимается публицистической деятельностью, редактирует са
мую старую в Малопольгае социалистическую газету «Нан- 
шуд». Товарищ Юзеф Циранкевич был позднее вице-предсе
дателем просветительной организации Товарищества рабочих 
университетов в Краковском воеводстве.

В 1935 году Ю. Циранкевич избирается секретарем окруж
ного рабочего комитета Польской социалистической партии 
(г. Краков). В 1939 году в качестве офицера артиллерии он 
принимает активное участие в боях против немецких фаши
стов. Он попадает в плен, бежит оттуда и, вернувшись в 
Краков, сразу же приступает к организации подпольной борь
бы против оккупантов.

В 1941 году Юзефа Циранкевича арестовывают, бросают 
в тюрьму, а оттуда его переводят в концентрационный лагерь 
в Освенцим. В лагере он устанавливает связь с левыми эле
ментами и в 1943 году становится руководителем конспира
тивной военной группы.

В 1945 году его переводят в концептрационньтй лагерь 
Маутхаузен. После освобождения из лагеря товарищ Циранке
вич возвращается на родину и приступает к работе в рядах 
ППС. Па XXVI конгрессе ППС в 1945 году Ю. Циранкевича 
избирают генеральным секретарем Центрального исполнитель
ного комитета ППС. Па зтом посту он остается до объединения 
рабочих партий.'

В 1946 году Юзефа Циранкевича назначают министром 
без портфеля в правительстве Национального единства, а в 
1947 году президент Польской Пародной Республики пору
чает ему пост премьер-министра. >

После объединительного съезда в 1948 году Юзеф Циран
кевич входит в состав Секретариата и Политбюро Централь
ного Комитета Польской объединенной рабочей партии.

В  1952— 1954 годах Ю. Циранкевич занимает пост заме
стителя Председателя Совета Министров ПНР, а затем снова 
становится Председателем Совета Министров.

Юзеф Циранкевич —  депутат Польского сейма в 1952—  
1956 гг., а 20 января 1957 года он вновь избран в сейм по 
Краковскому избирательному округу.

Заслуги Ю. Циранкевича перед Польской Народной Респуб
ликой отмечены Крестом Грюнвальда II  степени. Крестом 
Партизана, орденом Возрождения Польши I степени, Знаменем 
Труда I степени, орденом Строителя народной Польши, ме
далью 10-летия народной Польши.

Торжественный объединенный пленум ЦК и ТК ЛКСМ Грузии
Вчера, 27 октября, в Государ

ственном ордена Ленина театре 
оперы и балета имени 3. Палиа
швили состоялся торжественный 
объединенный пленум Централь
ного и Тбилисского комитетов 
комсомола Грузии, посвященный 
40-летию ВЛКСМ.

За столом президиума места за
нимают товарищи В. П. Мжавана
дзе, Г. Д. Джавахишвили, М. Д. 
Чубинидзе, Г. И. Кадагидзе, И. С. 
Долидзе, Ф. Д. Думбадзе. К. Н. Га
лицкий. М. И. Кучава, Г. А. Геге- 
шидзе, секретари ЦК ЛКСМ Гру
зии Э. А. Шеварднадзе, Т. Н. Мен- 
тешашвили, Т. Г. Бадурашвили, 
М. Д. Мгеладзе, первый секретарь 
ТК ЛКСМ Грузии В. Я. Качарава 
и другие.

Торжественный объединенный 
пленум ЦК и ТК ЛКСМ Грузии 
объявляется открытым.

Торжественно звучат государ
ственные г.имны СССР и Грузин
ской ССР.

С большим подъемом в почет

ный президиум пленума избирает
ся Президиум ЦК КПСС.

Горячо встретили участники 
пленума приветствие Центрально
го Комитета Коммунистической 
партии Грузии Ленинскому ком
сомолу Грузии, которое огласил 
секретарь ЦК КП Грузии тов. Г. И. 
Кадагидзе.

С докладом «40-летие Всесоюз
ного Ленинского Коммунистиче
ского Союза Молодежи» выступил 
первый секретарь ЦК ЛКСМ Гру
зии тов. Э. Шеварднадзе.

С приветствиями выступили 
академик Академии наук Грузин
ской ССР В. Купрадзе, представи
тель старой гвардии грузинских 
комсомольцев, член КПСС с 1917 
года В. Надареишвили, народная 
артистка СССР, лауреат Сталин
ской премии В. Анджапаридзе, 
поэт И. Нонешвили, рекордсменка 
мира, заслуженный мастер спорта 
Н. Думбадзе, первый секретарь 
Рижского горкома -комсомола 
К. Сондорс, представители воинов

Закавказского военного округа, 
пограничных войск Грузинского 
округа, участники уборки целин
ного урожая, октябрята, юные 
пионеры и воспитанники школ 
трудовых резервов.

Тепло встреченный собравши
мися на пленуме выступил канди
дат в члены Президиума ЦК КПСС, 
первый секретарь ЦК КП Грузии 
тов. В. П. Мжаванадзе.

С большим подъемом и вооду
шевлением, под бурные, долго не 
смолкающие аплодисменты, уча
стники пленума приняли привет
ственное письмо Центральному 
Комитету Компартии Грузии.

Для участников пленума был 
дан большой концерт с участием 
лучших художественных коллек
тивов республики.

Подробный отчет о торжествен
ном пленуме будет дан в следую
щем номере газеты. (ГрузТАГ).

Митинг московской молодежи, посвященный 
40-летйю ВЛКСМ

26 октября тысячи юношей и де
вушек столицы вышли на улицы 
города. Над колоннами развевались 
алые стяги и флаги союзных респуб
лик. Над рядами были подняты пор
треты В. И. Ленина, К Маркса и 
Ф. Энгельса, портреты руководите
лей партии и правительства.

Молодежь заполнила . Красную 
площадь.

На трибуну Мавзолея поднялись 
товарищи К. Е. Ворошилов, А. И. 
Кириченко, Н. С. Хрущев, Д. С. Ко- 
ротченко. Под юрячие аплодисменты 
девушки преподнесли руководителям 
партии и правительства букеты цве
тов.

Митинг молодежи Москвы, посвя
щенный 40-летию Ленинского ком
сомола, объявляется открытым.

В торжественной тишине к Мавзо
лею В. И. Ленина и И. В. Сталина 
приближаются представители моло
дежи районов. Они возлагают венки 
и цветы.

Выступают молодой рабочий 
| вода «Красный пролетарий» свер- 
! ловщик Николай Чернов, студентка

Московского высшего технического 
училища имени Баумана Марина 
Пашенцева, старший сержант гвар
дейской Кантемировской дивизии 
Александр Максаков.

Комсомольцев, молодежь столицы 
приветствовали и поздравили с при
ближающимся праздником 40-летия 
Ленинского комсомола: от ПК
ВЛКСМ — первый секретарь ЦК 
ВЛКСМ В. Е. Семичастный, от МГК 
КПСС —  первый секретарь Москов
ского городского комитета партии 
В. И. Устинов.

Секретарь МГК ВЛКСМ В. Ф. Сту- 
калин зачитывает обращение’ участ
ников митинга к Центральному Ко
митету Коммунистической партии 
Советского Союза.

С огромным подъемом собравшиеся 
поют партийный гимн «Интернацио
нал». По рядам прокатывается мощ
ное «Ура!», «Слава родной Коммуни
стической партии Советского Сою
за!», «Да здравствует наша любимая 
Отчизна!», «Да здравствует Всесоюз
ный Ленинский Коммунистический 
Союз М о л о д ел и !» ,
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Н А Ш Е Й  Д Р У Ж Б Е  С И Я Т Ь  В В Е К А Х !
БРАТЬЯ ПО ДУХУ, ПО ОРУЖИЮ

ДВЕРИ  ПОЛЬШИ БЫЛИ 
ОТКРЫ ТЫ  ДЛЯ НАС

Г *  Е Г О Д Н Я  население столицы 
Грузии —  Тбилиси и весь 

грузинский народ с огромной лю
бовью встречают выдающихся сы 
нов братской Польской Народной 
Республики. Д ружеский визит ру
ководителей Польской Народной 
Республики в Советский Союз —  
новый исторического значения акт 
в летописи дружбы между поль
ским  и советским народами. Осу
ществилась мечта гениального сы
на польского народа Адама М ицке
вича. состоявш ая в том. чтобы уви
деть многострадальный польский 
народ в дружеском кругу освобож
денных народов. Правда, он не 
стал свидетелем освобождения 
своего народа, но его мечта осущ е
ствилась, и Польш а заняла свое 
место среди свободолюбивых воль
ных народов и стала строить свою 
новую  жизнь.

Сегодня нас миллионы,
М ы строим общий дом.
М ы красные знамена 
М ечты  своей несем.

Т ак  поет выдающийся современ
ный польский поэт Владислав Бро- 
невский о своей родине, уверенно 
строящей социализм на благо свое
го народа.

Виктор Гюго как-то сказал: «Го 
ворить о Мицкевиче, это значит 
говорить о красоте, справедливости 
н правде». Эти слова .можно отне
сти и ко всему польскому народу. 
В  сегодняшней Польше торжеству
ют справедливость, правда и духов
ная красота народа. Возродился и 
со всей силой своей творческой 
энергии стал строить новую жизнь 
польский народ. Он восстановил 
разрушенные войной города и с 
братской помощью советского на
рода, своим героическим трудом 
построил и украсил новую Польшу. 
Многострадальный народ М ицкеви
ча. Словацкого, Коперника. Ш опе
на, Матейко, Костюшко сейчас пе
реживает величайшее счастье. Он 
—  полноправный хозяин своей 
жизни.

Более полутора века связаны  тес
ными узами дружбы и братской 
любви польский и грузинский наро
ды. страдавшие в прошлом от 
засилня внешних врагов. Певцы и 
вдохновители национально-освобо
дительного движения Грузии Нико- 
лоз Бараташ вили, Илья Чавчава- 
дзе и Акакцй Церетели часто обра
щ ались к передовым людям поль
ского народа и находили среди 
них своих единомышленников и 
духовных друзей.

Великий грузинский поэт А к а 
кий Церетели в одном из своих вы
ступлений говорил: «Не могу не 
выразить глубокую  благодарность 
великому сы н у Польш и Адаму 
М ицкевичу, «Конрад Валленрод» 
которого удесятерил любовь к  мо
ей родине'и усилил во мне желание 
борьбы за ее освобождение».

М ысли и устремления передо
вых сынов польского народа всегда 
находили отзвук в Грузии, вот по
чему ее сыны  с такой огромной 
любовью относятся к замечательно
м у народу Польши.

Автору этих строк семь лет то
му назад довелось побывать в 
Польше. Тогда еще был жив мой 
далёкий, но верный друг, блестя
щий поэт Польши Юлиан Тувим. 
Он переводил бессмертное творе-

переведено вступление/ поэмы и 
несколько первых глав. Тувим с 
увлечением читал мне на поль
ском языке строки великого гру
зинского поэта и сам загорал
ся мудростью и пылом этих строк. 
Он не хотел обращаться лишь к 
подстрочному переводу и поэтому 
усердно изучал грузинский язык. 
Он с восхищением показывал мне 
те несколько фраз. Которые он су
мел построить на грузинском язы
ке. К  большому сожалению, заме
чательный поэт не смог закончить 
свою переводческую работу.

Еще до отъезда в  Польшу я 
был уверен, что эта страна окол
дует меня своей духовной мощью 
и красотой. Но полученные там 
впечатления превзошли все ожида
ния.

Я  навсегда полюбил трудолюби
вый польский народ и посвятил 
ему целую книгу стихов, выражаю
щую эту мою любовь.

В  гостеприимной Польше для 
меня были открыты двери каждого 
дома, будто меня всюду приглаша
ли в гости. И  я не ошибусь; если 
скажу: сегодня все семь ворот, веду
щих в мой родной Тбилиси, откры
ты для дорогих гостей. В  этот за
мечательный день мне вспомина
ются строки из моего стиха, кото
рые я написал на польской земле:

Приближается Висла,
И скоро
Я  увижу ее наяву,
Если братом назвал я шахтера. 
Значит, Вислу сестрой назову.

Каждый стык 
Отзывается стуком,
И, по ветру дымок распластав, 
С тяжким грохотом под

виадуком 
Пролетает на запад состав.

Мы на Вислу приехали или
Висла вышла навстречу сама?
Но сдается
Все двери раскрыли
И ко мне повернулись дома.

Симон ЧИ КО ВА Н И .

40 Д Н ЕЙ , 40 КО Н Ц ЕРТ О В

{ " 'О Р О К  дней я провела в 
А-' Польше, в этой прекрасной 

гостеприимной стране. Эти дни 
остались незабываемыми для ме
ня. не только как для певицы, но 
и как путешественницы, попавшей 
в незнакомую страну, ставшей 
сразу близкой и родной.

В  Польш у отправилась группа 
артистов из М осквы . Ленинграда, 
и я была рада возможности при
нять участие в этой поездке.

Первый город, который нас 
встречал в Польше, был старин
ный город Лигница. И  в ЛигнИце, 
Бжеге. Кошелине и в других поль
ских городах, где выступали наши 
артисты, мы были желанными гос
тями радушных хозяев. Нас всюду 
встречали горячо и гостеприимно. 
В  Польше мы дали 40 концертов.

В  городе Кошелине нас приня
ли замечательно. Хозяева и мы. 
их гости, старались выразить друг 
другу свои добрые чувства. Здесь 
мы дали несколько концертов. По
бывали в редакции городской га
зеты «Глос кошелински». В  Кош е
лине наша делегация возложила 

ние гениального грузинского поэта венок к памятнику советским вои- 
Ш ота Руставели «Витязь в тигро- нам. павшим в борьбе за освобож- 
вой шкуре». Тогда у  него было дение города.

Среди наших слушателей было 
несколько грузин. Во время кон
церта они присылали мне записки, 
в которых просили исполнить песни 
из кинофильма «Стрекоза», спеть 
«Сулико», популярную «Мхолод 
шея эртс» («Тебе одной»)... Позна
комившись с грузинскими песня
ми, польские слушатели решили 
обучить нас своим застольным и 
хоровым песням, а несколько по
ляков брало у меня «уроки», же
лая разучить грузинские песни.

В  Варшаве мы выступали во 
многих местах: во Дворце культу
ры и науки — в Зале Конгрессов, в 
клубах, школах, студгородке.

Очень понравился всем нам ве
чер, проведенный у польских сту
дентов. Маленькие домики студ- 
городка привлекают внимание сво
им красивым внешним видом. Нам 
сказали, что эти домики были со
оружены советскими строителями 
после освобождения Польши.

Выступали мы в Клубе польских 
студентов. Принимали наших ар
тистов на редкость горячо н во
сторженно. Некоторые взбирались 
на столики и оттуда нас приветст
вовали и аплодировали. Вдруг в за
ле раздался грохот— это студенты 
начали раздвигать столики и устра
иваться, кому как удобнее. Все при
готовились слушать наше высту
пление. У  польских студентов есть 
свой джаз-оркестр. После нашего 
концерта они попросили потанце
вать под их оркестр. И мы точно 
поменялись ролями— они стали 
играть, а мы их слушали и танце
вали.

В  городских газетах было по
мещено много восторженных ре
цензий на наши концерты. Я  была 
приятно обрадована, когда мне в 
Польше вручили «Грамоту за пло
дотворную работу», а также благо
дарность от имени Президиума 
правления Общества польско-со
ветской дружбы на имя министра 
культуры С С С Р  Н. А . Михайлова. 
Вот. что было сказано там: «Вар
шавское правление Общества 
польско-советской дружбы выра
жает сердечную благодарность... 
артистам Москвы. Ленинграда и 
Тбилиси за их дружеские концер
ты, которые они дали в Варшаве...

Хочется отметить, что эти кон
церты оценены всеми очень высо
ко. Общественность города Вар 
шавы горячо принимала выступле
ния артистов, восхищаясь их вы 
соким художественным уровнем 
М ы  считаем, что коллектив арти
стов внес ценный вклад в дело 
укрепления польско - советской 
дружбы. Варш авское правление 
Общества польско-советской друж 
бы желает коллективу артистов 
дальнейших успехов в их прекрас
ной творческой работе».

Эти слова, наряду с тем теплым, 
радушным приемом. который 
встретил в Польше наш артисти
ческий коллектив, явились самым 
лучшим вознаграждением за наши 
труды.

И, возможно, именно эти теп
лые. добрые чувства, которые нас 
так согревали в Польше, придали 
мне особенное вдохновение, с ко
торым мне хотелось выступить на 
заключительном концерте Декады 
искусства и литературы Грузии в 
Большом театре Союза С С Р , куда 
я попала спустя два дня после 
моего возвращения из Варшавы.

вяняв
с н и м к е : Краков. Вид города. На первом плане — старин

ные торговые помещения, называемые «Сукеннице».
Фото Г. Вахтангадзе.

В К Л А Д  П О Э Т О В
П О ЛЬШ А —  страна большой са

мобытной культуры. Родина Ко
перника и Шопена, Мицкевича и Сло
вацкого, всегда привлекала внимание 
передовых людей всех стран. Борьба 
польского народа не раз стояла в цен
тре мирового внимания. Подвиги 
славных польских героев часто слу
жили • примером и восхищали весь 
просвещенный мир.

Георгий Эристави был одним из

и ученые Грузии и Польши посещают 
друг друга, и не только они. Связа
ны друг с другом узами соревнования 
и дружбы колхозники и рабочие-но
ваторы наших двух стран.

В борьбе за освобождение польской 
земли от ига германских фашистов 
на поле битвы рядом с русскими, ук
раинцами и другими легло немало 
грузин. '

Освобожденный героической Со--первых грузинских писателей, кото-, ветской д .  талантливый поль. 
рые отнеслись с глубоким уважением! ркйй народ сфройт новую Р0ЦНалисти_ 
и любовью к польской литературе.|Че ю жйзнв Бурно расцвела новая 
Свои симпатии к польской литературе | социалистическая КуЛьтура Польши, 
и, в частности, к корифею польской: растет и в3аимнь,й интерес наших на- 
поэзии— Адаму Мицкевичу он засви- родов Гру3ингкие писатели любовно 
детельствовал собственными перево-; переводят и польскую классику, и 
дами нескольких его лучших стихо- образДы современной поэзии к
творений.

Мицкевича в Грузии знали еще до 
Георгия Эристави. Его «Фарис» был

прозы.
Побывавшие в Грузии польские

переведен участником заговора 1832! поэты, так же. как и грузинские поэ- 
года С. Размадзе. Небезынтересный: ™ . посетившие Польшу, написали

Мери Н А КА Ш И Д ЗЕ, 
народная артистка Грузинской 
ССР.

ПОСЛАНО С ПРЕДПРИЯТИЙ ГРУЗИИ.
Советская Грузия за 

последние годы устано
вила тесные промыш
ленные связи с Поль
ской Народной Респуб
ликой. Изготовленная 
на пром ы ш л е н н ы х  
предприятиях на ш е й 
республики продукция 
пользуется большим 
спросом в Польше.

Тбилисский станко
строительный завод 
имени Кирова в прош
лом году отгрузил в 
Польшу специальные 
трубообрабатываю щ и е 
станки. Конструкторами 
завода для промышлен
ности Польской Народ
ной Республики созда
ны намоточные станки 
модели ТТ-20 и ТТ-21, 
изготовление которых 
будет завершено в бу
дущем году.
Коллектив Тб и л и с- 

ского завода гидромет- 
приборов в первой по
ловине нынешнего года 
отправил п о л ь с к и м  
друзьям свою продук
цию. До конца года пре
дусмотрено изготовить 
и послать в Польшу 
новые усовершенство
ванные приборы для 
гидрометеорологической 
службы: 10 морских
батометров БМ-48, 30 
вертушек Желтовского 
Ж-3, 9 пиранометров

факт —  кружок грузинских заговор
щиков устраивал свои тайные собра
ния под предлогом чтения переводов

восторженные стихи о великих до
стижениях наших стран.

В Польше нередко переводят сти-
Мицкевича. В одном таком собрании, хи наших лучших поэтов. Скоро в

Варшаве выйдет в свет «Антология 
грузинской поэзии». Начатый замеча
тельным польским поэтом, ныне по
койным Ю. Тувимом, завершается пе-

как свидетельствует Д. Кипиани, 
участвовал и великий, тогда только 
пробуждавшийся гений —  Николоз 
Бараташвили.

КТ-2, а также гальва- первосортной рудой, 
нометр и актинометр. которая предназначает- 

В народную Польшу ся для польских метал- 
посылают свою продук- лургов. 
цяю предприятия горо- Доброй славой поль- 
да Кутаиси. Так, на- зуются в Польше гру- 
пример. Кутаисский ма- зннскир консервы, ви- 
шиностроительный за- на> чай и другие пи
вод послал несколько Щевые продукты-. До 
образцов артезианских конца нынешнего года 
насосов «АТН-10». По- нашим польским друзь- 
сле того, как заводской ям будет отправлено 
коллектив усовершен- около 350 тысяч банок 
етвовал свою продук- рыбных консервов, а 
цию и начал произво- также большое коли- 
дить новые артезиан- чество столовых вин и 
ские насосы «АТН-14». коньяков, 
он принял заказ на их Ежегодно на между- 
изготовление для Поль- народной ярмарке в 
ши. Сейчас кутаисские Познани демонстри- 
машиностроители за- дуется также и продук- 
канчивают монтаж трех чия из Грузии, в том 
артезианских насосов числе чай, марочные 
нового типа, предна'- нина и шампанское, 
значенчых для зкспор- минеральные воды, та- 
та в Польскую Народ- бачные и эфиромаслич
ную Республику. Почет- ные изделия и другие, 
ный заказ был выполнен Все это способствует 
также кутаисскими ав- укреплению братской 
томобилестроите л я м и, дружбы между поль- 
которые отгрузили для ским и грузинским на- 
Польши запасные части родами, . являющейся 
автомобиля «ЗИЛ-585», частицей б о л ь ш о й  

Металлурги ч е с к а я Дружбы^ Советского> Со- 
промышленность Ппль-

Мицкевича давно влекло к нашей ревод бессмертной поэмы Руставели.
стране, его звали к себе овеянные 
мифом о Прометее величавые Кавказ
ские горы. Если бы поэту удалось 
осуществить эти мечты, кто знает, 
может быть, и польская литература 
так же обогатилась бы стихами Миц
кевича о Грузии, как русская поэ-

Крспнет взаимная дружба наших 
народов, наших культур. В этой боль
шой работе нас всех вдохновляет пре
красное настоящее наших славных 
народов и еще более прекрасное ком
мунистическое будущее, к которому 
так уверенно идут все народы стран

зия— стихами Пушкина и Лермонтова, великого социалистического лагеря.
То, что не удалось в прошлом,' 

осуществляется ныне. Теперь поэты Григол А БА Ш И Д ЗЕ .

Грузинский 
н р а м о р — 

Гаршаве
Величественное архи

тектурное сооружение в 
столице Польской На
родной Республики Вар
шаве — Дворец культу
ры и науки справедливо 
называют «Дворцом дру
жбы».

Внутренние помещения 
Дворца облицованы гру. 
зинским мрамором.

За активное участие в строи- Коллектив Тбилисского камнеоб> 
тельстве Дворца награждены па- рабатывающего комбината был 
мятными знаками и бережно хра- награжден Почетной грамотой 
нят их главный инженер треста Польского правительства.

ской Народной Респуб
лики широко исполь
зует грузинский марга
нец. Часто из города 
Чиатура отправляются 
эшелоны, груженные

юза и Польской Народ
ной Республики.

Н. ГО М ЕЛ А У РИ , 
первый заместитель 
председателя Совета 
Народного Хозяйства 
Грузии.

«Грузнеруд» И. Монцелидзе, заме
ститель начальника производст
венно-технического отдела этого 
же треста И. Беришвили, дирек
тор Телавского сланце-мраморно- 
го рудоуправления А. Вардошвили 
я начальник О ТК Тбилисского, 
камнеобрабатывающего комбината- ; На прилавке 
И. Гогсадзе.

*  *  *
Главный инженер камнеобрабатываю

щего комбината Г . Кикабидзе и началь
ник смены Н. Бицадзе осматривают 
мраморные блоки.

■польские книги

ПРО И З В Е Д Е Н И Я  польских писателей и поэтов 
пользуются широкой популярностью в Грузии. 

Еще в прошлом веке во многих газетах и журналах, 
выходивших в Грузии, публиковались стихи, рассказы 
и романы выдающихся польских писателей.

Более ста лет назад грузинский читатель мог позна-

В Грузии хорошо знакомы с творчеством выдаю
щейся писательницы Э. Ожешко. Еще в 1897 году в 
трех номерах журнала «Квали* печатался с продол
жением ее рассказ «Бабушка». 4

В  грузинских журналах печатались произведения 
многих польских писателей.

За годы Советской власти в Грузии были изданы
комиться с творчеством великого поэта А. Мицкевича. отдельные произведения А. Мицкевича, Г. Сенкевича, 
Уже в 1852 году в журнале «Цискари» Фв 3 в Б Пруса, М. Конопницкой, А. Дигасинского, Г. Дани, 
переводе Г. Эристави были напечатаны стихотворения М. Домбровской, А. Рудницкого, Я. Иваш-
А. Мицкевича из цикла «Крымские сонеты». кевича, Е. Бугушевской. Ю. Тувима.

Хорошо было известно в то время в Грузии имя 
писателя Г. Сенкевича.

| ПОЛЬСКИЕ АВТОРЫ 
 ---

НА ГРУЗИНСНОМ

О большой популярности этого выдающегося писа
теля Польши свидетельствует тот факт, что на стра
ницах журнала «Моамбе» в течение трех лет — с 1894 
по 1896 год—печаталось с продолжениями одно из 
замечательных произведений Г. Сенкевича — роман 
«Огнем и мечом».

В переводе И. Абашидзе, К. Каладзе и К. Лордки- 
панидзе издана историческая повесть А. Мицкевича 

«Конрад Валленрод», а под редак- 
Я .Я Ы Н Р  цией Гр> Абашидзе, К. Каладзе и
П О и т и  ^ Чичикадзе вышел сборник из

бранных произведений А. Мицкеви
ча. На грузинском языке изданы и произведения В. Ва 
силевской.

На днях Государственное издательство «Сахелгами» 
выпускает в переводе профессора А. Церетели роман 
Б. Пруса «Фараон».

С. Х ЕТ А ГУ РИ .

К Н И Ж Н Ы Й  М А ГА ЗИ Н  «Сакциг- 
ни» №  5, расположенный на 

улице Ленина, хорошо знаком тби
лисцам.'Здесь всегда большой выбор 
художественной, политической и спе
циальной литературы, издающейся в 
странах народной демократии.

На прилавках магазина —  книги 
албанских, болгарских и венгерских 
писателей, произведения писателей к 
поэтов Германской Демократической 
Республики, Китайской Народной 
Республики, Польши, Румынии, Чехо
словакии и других стран социалисти
ческого лагеря. В  отделе польской 
литературы можно приобрести многие 
книги, издающиеся в Польской На
родной Республике. В  витринах — 
красочно оформленные произведения 
А. Мицкевича, Г. Сенкевича, Б. Пру
са, Э. Ожешко, современных польских 
писателей, литература для детей и 
юношества.

Заведующий секцией Б. Гачечила- 
дзе рассказывает, что книги польских 
писателей и поэтов пользуются боль
шим спросом, их продают ежемесяч
но более чем на 10.000 рублей.

С  ГЕ Л А Ш В И Л И .

лучшие стихи о Кавказе, изданные I У нас в разное время постили! пользуются среди наших читателей 1 кинофильмы. Значительным событием 
отдельной книгой в 1845 году в польские писатели, композиторы, I произведения А. Мицкевича, Ю. Сло-; культурной жизни столицы нашей 
Петербурге. Грузия была второй ро- художники, пианисты, певцы. Все вацкого, Т. Еж, Э. Ожешко, Б. Пру-1  республики была выставка картин
диной Заблоцкого. В своем прекрас- они восторгались величественной 
ном стихотворении «На вершине' природой Грузии и гостеприимством 
Джварис-Агмарти» поэт писал, что он нашего народа.

в Грузии, постиг природу и Многие видные деятели польского 
ощутил вечность.

Прошлое и настоящее
КУ Л ЬТ У РН Ы Е связи между поль- силы народов, но эти ссылки еще 

» .. гтгзингкимн няпола- больше укрепляли связи и дружоу
между ними.

Потрясенный казнью декабристов, 
А. Мицкевич переврл на польский 
язык известное стихотворение А. С. 
Пушкина «Послание в Сибирь», а 
Пушкин переводил стихи Мицкевича, 
которого он считал лучшим поэтом 
своей эпохи. Знаменитое боевое сти
хотворение Мицкевича «Фарис» еще 
до опубликования на родном языке 
автора было переведено вначале на 

грузинский
ВОСХИ-щади аш'иоиуы | ----- -

щ открыты в Варшаве и Тбилиси. | вдались Н. Бараташвили и другие 
Начались суровые репрессии. Многие 1 грузинские писатели того времени, 
русские и польские патриоты были Г. Эристави, находясь в ссылке в 
высланы на Кавказ, а грузины —  в | Ковно, перевел некоторые сонеты 
глубь России и в П ольш у. I А. Мицкевича на грузинский язык а

Великий польский поэт и близкий польский поэт Казимир Лапчинский в

У Л ЬТ У РН Ы Е связи между поль
скими и грузинскими народа

ми имеют вековую историю. Они ос
нованы на совместной борьбе против 
царизма, которую трудящиеся Грузии 
и Польши вели рука об руку с пере
довыми общественными деятелями ве
ликого русского народа.

Мощное эхо декабрьского восста
ния пронеслось по всей польской и 
грузинской земле. Декабристы ока
зали огромное влияние на мировоз
зрение лучших сынов обоих народов.
Вслед за событиями на Сенатской | русский, а потом на 
площади заговоры против царизма * язык. Этим стихотворением

са, Г. Сенкевича и др. На грузинский | одного из крупнейших польских ху- 
язык были переведены также неко-1 дожников XX века Зигмунда Вали- 
торые произведения С. Пшибышев- шевского, который большую часть 
екого и К. Тетмайера. Отдельной кни- ; своей жизни провел в Грузии. Эти 
гой вышел сборник польских новелл. | картины были созданы художником 
И польские писатели переводят про-; во время его пребывания в Грузии, 
изведения грузинских поэтов и про- и они совершенно незнакомы в Поль- 
заиков. Огромный труд вложил в дело гае. В 1957 году выставка картин 
перевода на польский язык поэмы | Валишевского Грузинским обществом 
Ш. Руставели «Витязь в тигровой ! культурной связи с заграницей была

, искусства, приеэжавшие на гастроли 
Примерно так же сложилась судь-! в Тбилиси еще в прошлом столетии, 

ба и двух других польских поэтов— : цРоизвели на нашу общественность 
Леона Янишевекого и Владислава ; глубокое впечатление. Особенно надо 
Стшельницкого. После поражения. отметить гастроли в Тбилиси дирек- 

шественники Вечерковский и Кру- польского восстания 1830 года Яни- хора Варшавской консерватории Ап- 1  - » т ' ф I ' тт п рп(.
синский в своих книгах описали Гру-( шевский приехал в Грузию и зара- | полинарйя Контского. Гастроли эти I “ куре* замечательный поэт Ю. Ту'  * ^де^нГс^ольшим^успехом 
зию и Тбилиси. Ян Потоцкий выра- батывал на жизнь, давая уроки му- вызвали широкий интерес всей об-. вим- ' « « пн^ нппр.  Дги I  Я ш , ! !  и’ во

щественности города. Газета «Кав- Польские аеййранты в Тбилисском Й
каз» писала: «Нет сомнения, что имя государственном университете имени дру - „Д Д и и  ’ жя’гжач
А. Контского. столь славное в Ев- СтШ на изучали грузинский язык, а | I
ропе, —  есть одна из самых ярких студенты Тбилисского псдагогическо- | <■ * ’ ‘ и “  с а быЛ

дит на польский язык Пушкина, пи- звезд в плеяде музыкальных знаме-, го института иностранных языков под и жизнерадостен словно мо
тет элегические и сатирические . нитостеи и навсегда удержит за со-1  руководством опытного педагога изу-, лрдыр грДы пр0В0деШ1Ые’П0Д горяЧим
стихи, музыкальные произведения. . бою почетнейшее место в историче-, чают польский язык. ) срлнцем Грузии наполнили радо-

Владислав Стшельницкий, со- ской летописи музыки». Многие замечательные стихи на-1 стью всю его трудную жизнь... Ва-
сланный на Кавказ за участие в | ц д вогрмь лет после посещения писаны польскими поэтами о Совет-; лишевский был многим обязан этой 
тайном обществе, начал писать в \ „ ________    _____ ской Грузии. Грузинские поэты> солнечной стране... эта выставка

Тбилиси переводил на польский язык 
бессмертную поэму Ш. Руставели 
«Витязь в тигровой шкуре».

Великие русские писатели Пушкин 
и Лермонтов, находясь на Кавказе, 
вдохновенно воспевали Грузию ■ 
грузинский народ. Многие очерки, 
путевые заметки и стихи написаны 
польскими общественными деятелями 

• тч-к-ми тщетно старалось я п о тм я . побывавшими в Грузии | нишвяля и другими общественными 
р е ш и т ь  К ослабить революционны* I еш » мнце ХУШ  столетм. Пути-I деятелями. Здесь и  «шшелд амш

друг декабристов Адам Мицкевич
под надзооом жандармерии был от
правлен в Одессу, Лермонтов —  в 
Грузию, драматург Г. Эристави —  в
Польщу.

Г условиях жестокой борьбы про
тив самодержавия закалилась друж
ба между русскими, польскими и 
гру носкими общественными деяте
лями. Парсжое правительство беско-

зил свое восхищение Эльбрусом, 
упомянутым в его книге под грузин
ским названием «Мкинвари». Книги о 
Грузии написаны также капитаном 
Новацким, Войчехом Потоцким, Лео
ном Гершовеким, Матеушом Гралев- 
ским и другими.

Особо надо отметить деятельность 
трех известных польских поэтов Та
деуша Лада-Заблоцкого, Леона Яни- 
шевского и Владислава Стшельниц
кого, которые большую часть своей 
жизни провели в Грузии. Тадеуш 
Заблоцкий был в 1835 году аресто
ван, а в 1837 году приговорен к 
каторжным работам я по личному 
указанию Николая I  выслан на Кав
каз за распространение «возмути
тельных стихов» п «оскорбление его 
величества». В одном из таких сти
хотворений Заблоцкий писал:

Царский трон страшнее ада 
Ныне черт воссел на нем.
Ждет давно веревка гада. 
Отомстим или умрем!

В Грузии он сблизился с М. Тума-

зыки в пансионе Раевского, где 
учился Илья Чавчавадзе.

Одновременно он не прекращает 
литературной деятельности: перево-

Грузии, которой посвятил н е м а л о  Тбилиси А. Контским
вдохновенных строк. Он написал вновь встречал одного
три тома стихов, поэм и прозаиче- \ польских артистов. На этот раз 
ских произведений. | приехал профессор Варшавской кон-

В некрологе па смерть Стшель-1 серватории пианист В. А. Войцехов- 
ницкого, который пользовался боль
шим уважением со стороны гру
зинской общественности, отмечалось,! ского* это интересное

наш город р Леонидзе и С. Чиковани. посетив- , явилась как бы 
из лучших шие Польскую Народную Республику, : Польше».

приветом Грузии

в своих стихах воспели трудовые 
подвиги братского польского народа.

С большим успехом прошли
ский. Как и во время гастролей Кпнт- 

событие в

Наши культурные связи растут изо 
дня в день. Все чаще приезжают к 

. нам видные деятели польской лите- 
Польше гастроли ансамбля народного! искусства Мы сейчас луч-
танца Грузии под художественным; ратуры и игкУсгтва- гаы се,,час лу 
руководством Н. Рамишвили и И .Су-|ше знарм культуру наших польск’ 1 м  , г  •" V  к у м * '  » • I  и><| и  «и  н  ж л и» • ч/  ̂ |

что этот молодой поэт обладал боль- культурной жизни Тбилиси привлек-; ХИ[Пвили. Другие грузинские артисты I друзей. И эти связи еще больше бу* 
шим талантом и был искренне любим ло внимание общественности города, также успешно гастролировали в дут крепнуть во имя нашего общего

Многие другие деятели польской Польской Народной Республике.всеми своими друзьями.
Трудно перечесть п о » « м  „  в„ усста,  при„ жа. „

деятелей культуры, живших и тво-, у

ривших в Грузии, тем более тех, ко-, к на!| и знакомили наш народ с за- 
торые на время приезжали в Тбили- ’ мечательным искусством польского 
си и знакомили нашу общественность ; народа. Многие произведения поль- 
с богатой литературой * искусством | ских писателей были переведены на 
польского народа. 1 грузинский язык. Большим успехом

Тбилисские зрители очень тепло 
встретили талантливых польских ак
теров, продемонстрировавших не
заурядный талант и высокую испол
нительскую культуру. Большим ус
пехом пользу юге- у нас I  польские

дела —  укрепления дружбы и со
трудничества между всеми миролюби
выми народами.

М. КВ ЕС ЕЛ А В А , 
директор Тбилисского педагоги
ческого института инострааны* 
языке*.
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Они сражались за освобождение Польши
ром она уничтожает 
плацдарм немцев на ре
ке Туря. Разбитые ча
сти противника в пани
ке бросают оружие и 
поспешно отступают на 
запад.

Подвижные части ди
визии Коберндзе пре
следуют немцев и у 
Дольска еще раз нано
сят им страшный удар. 
Охваченные паникой 
остатки немецких войск 
-безостановочно бегут 
до Вислы.

В  январе 1945 г. ди
визия Коберидзе с

. ~— ■—  ---  _ плацдарма на западном
«ш, генерал-майор И. Размадэе и генерал-лейтенант В . На- берегу Вислы перехо-

дит в атаку, прорыва- 
ет немецкие позиции и 
рвется к Познани.

На долю дивизии Ко 
беридзе выпало взятие 
фортов восточного сек
тора Познани, в том чи
сле сильнейшего Гзер- 
жисского форта.

Дивизия генерала 
Коберидзе выполнила 
задачу, овладела фор
тами Познани и захва
тила в плен 6.000 гит-

Н а  с н и м к е :  участники боев за освобождение Поль-

■еишвили.

Обращаясь к воинам 
Советской Армии 7 но
ября 1941 года, И. В. 
Сталин говорил: «На
вас смотрит весь мир, 
как на силу, способную 
уничтожить грабитель
ские полчища немецких 
захватчиков. На вас 
смотрят порабощешгые 
народы Европы, под 
павшие под иго немец
ких захватчиков, как на 
своих освободи т е л е й. 
Великая освободитель
ная миссия выпала на 
вашу долю».

Советская Армия с 
честью выполнила эту 
свою беликую освобо
дительную миссию.

В  январе 1945 года 
началось общее наступ
ление Советской А р 
мии против немецко- 
фашистских захватчи
ков в Польше. Плечом 
к плечу сражались со
ветские воины со слав
ными воинами армии 
Войска Польского.

Вместе с представи
телями всех народов 
Советского Союза му
жественно боролись за 
освобождение земель 
братского по л ь с к  о г о 
народа и многие вои
ны-грузины. Многие во
ины - грузины пали 
смертью храбрых на 
поле брани в Польше, 
отдав свои молодые 
жизни за счастье и сво
боду польского народа.

В  боях за столицу 
Польши —  Ва р ш а в у 
геройски сражались и 
заслужили отличия 66 
воинов-грузин из одно
го только Сигнахского 
района Грузии. Среди 
них — рядовые В . Зе- 
делашвили. К . Абула- 
швили. А . Елашвили, 
сержанты Г . Джавахи- 
швили, И. Чабашвили, 
Н. Бежанишвили, стар
ший лейтенант А . То- 
пурия. капитан С. М а
каров, жецщины - вра
чи — капитан медицин
ской службы Нино
Инашвили и лейтенант 
медицинской службы  
Елена Гозалишвили.

Перед общим насту
плением летом 1944 г. 
на польской земле пал 
смертью храбрых один 
из лучших советских 
ассов гвардии майор 
авиации, Герой Совет
ского Союза Чичико 
Бенделиани, прославив
шийся еще в боях под 
Сталинградом, К  у  р- 
ском, на Украине и дру
гих решающих фрон
тах.

В  письме, озаглав
ленном «Кры латы й  ви
тязь грузинского наро
да», боевые друзья 
Ч. Бенделиани писали:

«20 июля, при форси
ровании реки Б у г  и 
взятии городов Холм и 
Люблин, группа летчи
ков Бенделиани при
крывала наши штурмо
вики. В  воздухе она 
встретилась с 12 вра

жескими самолетами 
«Фокке-Вульф  —  190». 
Завязался жаркий воз
душный бой. Ливень 
огня обрушили совет
ские летчики на фаши
стские * машины. Дра
лись геройски, громили 
врага с неописуемой 
яростью. Но силы бы
ли нерарны. и в этом 
жестоком бою майор 
Бенделиани пал смер
тью храбрых.

Пройдет время. Стих
нут сражения. Страна 
залечит раны, нанесен
ные войной. К  могиле 
героя-грузнна придут 
юноши и девушки — 
букетами и венками ук 
р а с я т ' они могилу ге
роя. отдавшего свою 
прекрасную жизнь за 
народное счастье».

В  рядах доблестных 
войск маршала Рокос
совского, освобождав
ших Польшу, широкой 
популярностью пользо
вался батальон, кото
рым командовал Ге 
оргий Леладзе. Особен
но отличался его ба
тальон в боях за овла
дение городом и крепо
стью Гданьск (Данциг). 
Кома ндйр батал ь о н а 
был удостоен высшей 
награды Родины —  
звания Героя Совет
ского Союза. До этого 
боевая доблесть капи-

леровцев.
Кавалеру многих ор

денов, гвардии генерал- 
майору Е. Коберидзе за 
взятие Познани присво
ено звание Героя Со
ветского Союза.

...«У  города Сандо- 
мнр, —  пишет Герой 
Советского С о ю з а  
Тенгиз Джапаридзе,—  
наша гвардей с к а я

от родной Грузии за 
братскую Польшу».

...Часть. которой 
командовал А. Букия, 
прошла за годы вой
ны славный боевой 
путь от Курска до 
Одера. Она участво
вала в освобождении 
от немецких захватчи
ков многих городов и 
населенных пунктов 
нашей страны и союз
ной Польши.

Гвардейцы А. Б у 
кия дрались с гитле
ровцами самоотвер
женно. Только в од
ном бою майор А. Б у 
кия лично уничтожил 
12 фашистов. Вооду
шевленные доблестью 
своего командира, бой
цы стремительно об
рушились на гитлеров
цев и разгромили их.

Родина высоко оце
нила боевые подвиги 
своего доблестного сы 
на, присвоив ему вы 
сокое звание Героя 
Советского Союза.

За  освобождение 
братской польс к о й  
земли, не ж алея жиз
ни, сражались и дру
гие Герои Советского 
Союза, летчики О. Че- 
челашвили, Г . Мерк- 
виладзе, А . Гургенидзе 
и Ш . Ш ургая, артилле
рист К '  Цуцкиридзе, 
пехотинец Е . Тугуши, 
кавалерист К. Уклеба 
и многие, многие дру
гие воины-грузины.

Н а  с н и м к е :  участники боев за освобождение Поль
ши Герои Советского Союза гвардии майор К . Уклеба

Тана Георгия Леладзе гвардии майор авиации Ч. Бенделиани. 
была отмечена орденом
Ленина, орденом Суво
рова I I I  степени, орде
нами Отечественной 
войны I  и II  степени, 
орденом Красной Звез
ды и медалями. Коман
диры части, где слу
жил Георгий Давидо
вич. писали его матери:

«В аш  сын показал 
себя стойким и мужест
венным защитником От
чизны. Он не жалеет 
сил и жизни для торже
ства нашего правого де
ла. Спасибо Вам, М а
рия Ивановна, за вос
питание отважного во
ина, верного сына Ро 
дины».

В  конце 1944 года 
дивизия гвардии гене
рал-майора Е. Кобери
дзе неожиданно появ
ляется в районе Кове
ля. Молниеносным уда-

часть переправилась 
через Вислу. Надо 
было помочь пехотин
цам расширить отво
еванный у  врага плац
дарм. Два головных 
ганка, на одном из ко
торых я был башен
ным стрелком, ночью 
проникли в  располо
жение врага и устро
или засаду. Когда ут 
ром к нам приблизи
лись «ко р о левски е  
тигры», мне удалось 
метким выстре л о м  
подбить первый из них. 
Такая же участь по
стигла и второй враже
ский танк. Атака фаши
стов захлебнулась. В  
этом бою я подбил че
тыре танка и одно са
моходное орудие.

Я  сражался вдали

советскихН а  с а и м и :  Варш ава. Братская могила
воинов, павших в боях за освобождение Польши.

Фото Г. Вахгангадзе.

Т Р И  Д Р У Ж Е С К И Е  В С Т Р Е Ч И
[~|Р0ШЛ0 девять лет после первой, на этот раз продолжалась три неде- 

поездки Ансамбля народного ли. Вновь теплые, интересные встре- 
т&нца Грузии в Польскую Народную чи с людьми. Уже знакомые города,
Республику, но многое иа того, что 
мы увидели в этой стране, запомни
лось так, как будто это произошло 
совсем недавно, а не в ноябре 1949 
года.

В то время проходил месячник со
ветско-польской дружбы, и наш ан
самбль, который только возвратился 
из поездки по странам Западной Ев
ропы, был направлен в Польшу. Это 
было радостное событие. Нам пред
стояло познакомиться со страной, ко
торая сбросила с себя иго-панского 
господства, и, главное, с ее свободо
любивым народом, строящим новую 
жизнь.

Первые выступления ансамбля со
стоялись в Варшаве 4 и 5 ноября 
1949 года в помещении Польского 
национального театра. Но нам боль
ше запомнился следующий концерт 
на торжественном вечере в честь

выглядевшие, однако, по-новому.
Ансамбль дал 21 концерт, на кото

ром побывало свыше 45.000 человек. 
По просьбе Ансамбля песни и танца 
Войска Польского мы поставили там 
три тайца —  «Мхедрули», «Симд» и 
« Багдаду ри», которые вошли в ре
пертуар творческого коллектива это
го ансамбля. В свою очередь, мы изу
чали польские народные танцы, кото
рые хотим поставить в нашем ансам
бле. Это будет способствовать еще 
большей популяризации польской 
культуры в Грузии.

0 том успехе, которым пользова
лись выступления нашего ансамбля в 
Польше, нам хочется сказать словами 
польского журналиста Романа Шид- 
ловского:

«С большой радостью наблюдали 
мы на этот раз, как выросло творче
ское мастерство артистов ансамбля,

С ФОТОАППАРАТОМ

ПО ПОЛЬСНОЙ НАРОДНОЙ РЕСПУБЛИКЕ

32-й годовщины Великой Октябрь-1 как обогатился его репертуар. Танцы 
ской социалистической революции, ансамбля заключают в себе такие 
Нашему ансамблю было прсдоставле- элементы, которые многое говорят не
но целое отделение. Присутствовав
шие на вечере около двух тысяч 
зрителей тепло встретили выступле
ния ансамбля.

Поездка по стране продолжалась 
не две недели, как предполагалось , а 
25 дней. Мы побывали в 11 городах 
страны —  в Варшаве, Лодзи, Бе
лостоке, Щецине, Гданьску Гдыне, 
Познани, Вроцлаве, Катовицах, Кра
кове и др.

И всюду, где только ни приходи
лось выступать ансамблю, нам ока
зывали исключительно теплый прием, 

все горячо выражали восхищение 
грузинскими национальными танца-

За Польш у сражал
ся также прославлен
ный сын грузинского 
народа Герой Совет
ского Союза Мелитон 
Кантария, к о т о р ы й  
впоследствии вместе 
со своим русским по
братимом Михаилом 
Егоровым поднял зна
мя победы над рейх
стагом в Берлине.

Полководческое ис
кусство таких воена
чальников, как ге
нерал-лейтенанты Ге 
рои Советского Союза 
В . Нанеишвили и 
В . Джанджгава, гене
рал-майоры Е . Татана- 
швили, И. Размадзе и 
другие, особенно ярко 
проявилось при осво
бождении Польши от 
гитлеровских захват
чиков.

Наша дружба скре
плена кровью, проли
той лучшими сынами 
народов Советского 
Союза и Польши в 
совместной борьбе. 
Эта кровь была про
лита под Варшавой, 
на Висле и Одере, у 
Познани и многих 
других городов. Эта 
кровь слила наши 
сердца воедино, спло
тила нерасторжимы
ми узами братства.

М. К О Ч И А Ш В И Л И ,  
кандидат исторических 
■аук.

только специалистам, но и каждому 
зрителю».

Больше всего польскому зрителю 
понравились танцы «Мхедрули», 
«Самана», грузинская сюита, вклю
чающая свадебный танец «Симд», и 
хореографическая сцена «У родни
ка», которую исполняет женская 
группа ансамбля.

В этот наш приезд мы имели воз
можность видеть, как польские тру
дящиеся, свободные и счастливые, 
живут сегодня большой дружной се
мьей.

Мы рассказали о двух радостных
ми Мы сразу же попадали в обета- | " « н и м ,  которые произошло в Поль-

ше. Сегодня произойдет третья 
встреча в нашем родном Тбилиси. К 
нам в гости приезжает делегация

расположения иновку дружеского 
внимания. И это не удивительно. 
Ведь мы являлись представителями
великого Советского Союза.

Мы не могли не чувгтвовать того, 
что польский народ питает братское, 
дружеское расположение ко всем на
родам Советского Союза, очень высо
ко ценит их культуру.

...И вот мы снова в Польше. Вто
рая дружеская встреча с гостеприим
ным народом произошла спустя пять 
лет, в 1954 году.

Снова поездка по стране, которая

Польской Народной Республики во 
главе с Владиславом Гомулкой.

Так пусть таких встреч будет как 
можно больше, и пусть они проходят 
я такой же теплой обстановке, как 
эти встречи.

Нино РА М И Ш ВИ Л И ,
народная артистка Грузинской 
ССР,

Илико С У ХИ Ш ВИ Л И . 
народный артист СССР.

м огу по п р аву  н а зв а ть  ее своей 
второй родиной. Гд е  бы  мне ни 
доводилось работать, с кем  бы  я 
ни в стр ечал ся , всю д у я видел, с 
ка ки м  вним анием  и лю бовью  от
н о сятся  к нам , п о лякам , к п о л ь 
ско м у  я з ы к у ,  к  к у л ь ту р е  П о л ь 
ши.

Я  очень благодарен руко во д 
с т в у  П едагогического  и нсти тута  
иностранны х  я з ы к о в , которое 
предоставило мне возм ож н ость

Я  Р О Д И Л С Я  и провел с в о ю ) л а сь  м оя н о ва я , с ча с тл и вая  преподавать мой родной я з ы к  
ю ность в П о льш е , панской  ж и зн ь . | ГР У ЗИНСКИМ студ ентам , а все! о

П о льш е , где в с я  вл а сть  б ы л а  в * В  годы В е л и к о й  О течествен- , л и ш ь  н еско лько  дней назад  я 
р уках  богатых, а лю д ям  н е и м у - !но« войны  я  за ш и ш а л  свою  П0ЛУ ? ИЛ п р екр асн ую  квар ти р у  в 
щ им  оставалось и ли  м олчаливо  ! Г ™  1 но*-ом Д° Мв ж елезн о д о р о ж н и ко в-
сносить обиды и притеснения, Н0ВУЮ Р °Д ИНУ с  ор уж и ем  з р у   ̂ и  сейчаС1 когда к  нам, в Гру- 
или  вм есте с ком м ун и стам и  бо- ках в рядах Советской  А рм и и , зию , приехали  мои зе м л яки  —  
р о ться  за свободу своего  народа. I а после болезни бы л  поме- руководители  партии и прави- 

М не тож е до- тел ьства  Поль-

участи е  Т р е в о Ь ТАК НАЧАЛАСЬ МОЯ НОВАЯ, СЧАСТЛИВАЯ ЖИЗНЬ Респ уб ли ки , я
всем

Четырнадцать лет Польша идет 
по пути социализма. За эти годы 
трудящиеся 'республики добились 
исключительных успехов в обла
сти развития экономики и культу, 
ры. В  пять раз по сравнению с до
военным уровнем возросло про- 
мышленное производство. Значи
тельными темпами развиваются 
все отрасли промышленности, в 
том числе и химическая, продук
ция которой к концу семилетки в 
два с половиной раза превысит се
годняшний уровень. Сейчас в стра
не насчитывается свыше 130 хими
ческих предприятий. В их числе— 
строящийся в Кендзежине Ополь- 
ского воеводства гигантский ком
бинат. В Польше его справедливо 
называют «Комбинат урожая». 
Уже сейчас это предприятие дает 
сельскому хозяйству 1.500 тонн 
азотных удобрений в сутки. В 
ближайшем будущем эта цифра 
возрастет в несколько раз. На 
верхнем снимке запечатлен завод искусственных удобрений «Азот-2» 

в Кендзежине.
О плодотворных результатах 

трудовых усилий польского наро
да красноречиво свидетельствует и 
облик столицы республики. Вар
шава поднялась из руин. Сегодня 
в ней проживает свыше миллиона 
человек. Польская столица напо
минает гигантскую строительную 
площадку. Всюду видны строи
тельные леса и краны. Сейчас в

лю ционном  дви
ж ении , которое особенно уси ли 
лось  перед н ачалом  второй м и
ровой войны.

В  1 9 3 9  году, когд а К р а с н а я  
А р м и я  вступ ила  н а  территорию  
Западной У кр а и н ы , я  о стал ся  во 
Л ьво ве  и вскоре, п о лучи в  со
ветский  паспорт, стал  граж д ан и 
ном С тр ан ы  С оветов. Т а к  нача-

щ ен в один из госпиталей Т б и 
лиси.

В ы л е ч и в ш и с ь , я  о стался ж и ть  
в  этом чудесном  городе, близко  
узн ал  и полю бил за м ечатель 
ны й , труд олю бивы й  грузинский  
народ, и зучи л  его я з ы к , ж ен и л 
с я  на грузинке.

Г р у з и я  стала  мне особенно 
близкой  и дорогой, и теперь я  

- /

вм есте со 
гр узи н ски м  народом от д уш и  
пр и ветствую  их.

—  В и т а м  вас  сердечнье, мои 
кохани родацы!

—  П р и вет  вам  сердечный, 
мои дорогие соотечественники !

Станислав РА В И Ч , 
инспектор-методист отдела учеб
ных заведений Управления За
кавказской железной дороги.

Н Е У Г А С И М А Я  Л Ю Б О В Ь ’
П О  П Р О И С Х О Ж Д Е Н И Ю  я 
1 1 поляк. Нас — меня и мою 

сестру —  воспитывал дедушка 
Ягор Трипольский, который почти 
йе знал грузинского языка. Гл а 
вой семьи был он, и мать моя —  
Ирина Циклаури, уроженка Гу- 
дамакарского ущ елья, объясня
лась с ним с трудом.... Дедушка 
был большим патриотом Польши. 
Он привил мне любовь и уваж е
ние к  польской культуре, к геро

ическому польскому народу. Мое 
детство проходило в самом живо
писном уголке Грузии —  в горах 
Гудамакарского ущ елья, и именно 
здесь зародилась моя неугасимая 
любовь и привязанность к Г р у 
зии. В  этой чудесной стране — 
моей Родине —  развернулась моя 
творческая работа, которая на
полнила всю мою жизнь.

Мне не довелось воплотить об
раз поляка на нашей сцене, но я 

хорошо знаком с историей, лите

ратурой, культурным  наследием 
Польши. И если у  меня будет воз
можность когда-либо воплотить 
на сцене образы моих предков- 
поляков, это я сделал бы с такой 
же любовью и воодушевлением, с 
какими я  играю дорогих мне гру
зин-горцев.

Я. Т РИ П О Л ЬС КИ Й , 
заслуженный артист Грузин
ской ССР.
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ПОЛЬСКИЕ РЕВОЛЮЦИОННЫЕ называли себя социал-демократами,1 ны» (Варшава, 1892 г.) и «Горькие 
марксистами, сторонниками группы думы» (Варшава, 1893 г.).

МАРКСИСТЫ И ФИЛИПП М АХАРАДЗЕ
к г г*.

М А Ш Ш Т -

к о м и * 1 5 т * с & М У

1847 г.

у*>Т01»

- V .

В историй развития революцион
ного рабочего движения в Грузии 
видная роль принадлежит одному 
из выдающихся грузинских револю
ционеров Филиппу Иесеевичу Ма
харадзе —  стойкому борцу старой 
большевистской гвардии. Профес
сиональный революционер-ленинец, 
один из старейших деятелей КПСС 
й активный строитель Советского 
г°сударства, Ф. Махарадзе с 90-х 
годов _Х1Х века был одним из попу
лярнейших публицистов-марксистов 
в Грузии.

В революционной биографии Фи
липпа Махарадзе видное место за
нимает его пребывание в Польше и 
связи с польскими революционерами- 
чарксистами. Как известно, еще 
Учеником Тифлисской духовной се
минарии вступает Филипп Махара- 
Д:,р в борьбу против русского само
державия и царских сатрапов-коло- 
низаторов на Кавказе. В революцион-

л ;
Добролюбова й ПЙляпрр* ’ тякжй ®волчьим билетом». Несмотря на это,
литературу «Народной вели»* .прогрессивное руководство Варшав- уру «народной воли». ского ветеринарного института при-

1*90 году Ф. Махарадзе кон- \нимает Ф. Махарадзе в ряды сту- 
**** Твфдмсскую семинарюо. Однако! деитвв своего института. В сентябре

Обложка первого польского издания 
«Коммунистического манифеста».

1891 г. Ф. И. Махарадзе —  уже в 
Варшаве —  политическом и культур
ном центре польского народа.

В своем известном воспоминании 
«Как я сделался марксистом» Ф. Ма
харадзе подробно описывает этот пе
риод своей революционной деятель
ности и идеологического формирова
ния. Он пишет, что сразу же по 
приезде в Польшу почувствовал, что 
попал в страну с высокоразвитым 
рабочим движением, несколько опе
редившую в этом отношении не толь
ко Грузию, но и некоторые русские 
губернии.

И действительно, Ф. Махарадзе 
очутился в Варшаве в исторически 
сложный период обострения клас
совой борьбы. Тогда революционный 
марксизм только прокладывал себе 
дорогу в рабочем движении. В ту по
ру в революционных кружках поль
ской интеллигенции интенсивно изу
чались произведения Маркса и 
Энгельса.

В польском рабочем движении 
шла ожесточенная борьба между ин
тернационалистическим революцион
ным и националистическим оппор
тунистическим направлениями. Мо
лодой грузин Ф. Махарадзе русскими 
и польскими революционерами был 
втянут в кружок, члены которого

«Освобождение труда», во главе ко
торой стоял Г. Р. Плеханов. В этом 
кружке он начал изучать марксизм. 
«Это был для меня полный идейный

Эти работы в то время не были 
напечатаны. Тем не менее, переходя 
из рук в руки, они помогли грузин
ской передовой интеллигенции и ра-

переворот»,— пишет Ф. Махарадзе. До бочиы-революционерам понять несо-
прибытия в Варшаву о существова
нии группы Плеханова он ничего не 
знал.

Занимаясь в варшавском кружке

стоятельность либерально-народниче
ской идеологии, разоблачали отром- 
ный вред проповеди либерального 
народничества для освободительного

с ноября 1891 г. и вплоть до лета движения и направляли ее по пути 
1892 г., Махарадзе при помощи . глубокого изучения марксизма, 
польских и русских революционных | д своих ранних работах Ф. Маха- 
марксистов проштудировал I том
«Капитала» Маркса, «Анти-Дюринг», 
«Коммунистический манифест», а 
также работы Плеханова, направлен
ные против народничества —- «Со
циализм и политическая борьба» и 
«Наши разногласия».

Пребывание Ф. Махарадзе в Вар
шаве имело большое значение для 
развития марксизма в Грузии. В сво
ей переписке с Э. Ниношвили, 
М. Цхакая и другими видными рево
люционерами Ф. Махарадзе давал 
широкую информацию о польском 
революционном движении, о разви 
тии марксизма в России. При помо
щи варшавских революционеров-мар- 
ксистов он снабжал многих предста
вителей грузинской революционно 
настроенной интеллигенции произве
дениями Маркса, Энгельса, Плеха
нова.

В Варшаве Ф. Махарадзе написал 
две работы, которые заняли видное 
место в грузинской марксистской 
публицистике: «Плод бестолковщи-

I радзе показал несостоятельность
теоретических позиций и практиче
ской политики народников, вскрыл 
их лицо как либеральных реформи
стов, сеющих вредные иллюзии сре
ди трудящихся. Он доказывал, что 
либеральные народники — это вуль
гарные экономисты, а их теоретиче
ский арсенал — буржуазная вульгар
ная политическая экономия, давно 
разгромленная Марксом и Энгельсом.

Задачей прогрессивной грузинской 
интеллигенции, писал Ф. Махара- 

|̂ дзе, является не экономическое ре
форматорство, устройство в услови
ях самодержавия разных коопера
тивных и кредитных организаций, а 
внесение научного социализма в мас
сы, поднятие их классового самосо
знания.

В своих варшавских произведе
ниях Ф. Махарадзе подверг резкой 
критике взгляды Мачханели и других 
грузинских народников, доказав, что 
народ они представляют себе сак

бесформенную массу, не способную к 
самостоятельному историческому 
творчеству.

В работе «Горькие думы», напи
санной во время пребывания в Вар
шаве, им была показана ненаучность 
теории либеральных народников о 
якобы невозможности развития ка
питализма в Грузии.

Варшавский кружок помог Филип
пу Махарадзе в своих произведениях 
и практической деятельности разоб
лачить буржуазно - националистиче
ский характер деятельности Н. Жор- 
данпя и вскрыть несостоятельность 
составленной им программы новой 
социал-демократической партии Гр-у- 
зии.

Мое пребывание в Варшаве, не 
раз говорил Ф. Махарадзе, помогло 
мне окончательно встать на позиции 
марксизма и выковало из меня про
летарского деятеля, рево^юционера- 
марксиста.

Ф. Махарадзе пробыл в Варшаве 
с сентября 1891 г. до марта 1893 г. 
Во второй половине марта он был 
арестован за революционную дея
тельность и посажен в Александров
скую цитадель в Варшаве. В ней он 
Просидел почти два года, вышел от
туда в 1895 г. и приехал в Грузию 
как сформировавшийся марксист, ко
торый в дальнейшем стал верным 
учеником Ленина, отдавшим всю 
свою светлую жизнь делу победы | 
марксизма-ленини ча и укрепления 
социализма в СССР.

Г. М ЕГРЕЛ И Ш ВИ Л И .

§ ш  щ

городе возводятся тысячи различ
ных промышленных и жилых объ. 
ектов. Сооружение, восстановле
ние и ремонт жилищ приняли под. 
линно массовый характер. В Вар
шаве возникли 30 новых жилых 
районов и среди них такие заме, 
чательные архитектурные ансам
бли, как площадь Конституции, 
кварталы Муранова и Праги.

На протяжении последних лет 
Варшава ежегодно получала 
вдвое больше жилых комнат, чем 
перед войной. Теперь темпы жи
лищного строительства еще более 
возросли. В  прошлом году по
строено 27 тысяч комнат, а в бли
жайшие три года намечено по
строить еще сто тысяч. В столице 
Народной Польши открыто свыше 
20 театров, количество мест в ки
нотеатрах только за последние два 
года удвоилось, создано около 
300 детских садов и яслей, соору
жены десятки новых школьных 
зданий. *

Н а  с н и м к а х :  в центре— па- 
мятник Копернику в Варшаве. 
Внизу — панорама одного из жи
лых районов столицы. На заднем 
плане—Дворец культуры и науки.

''Фото Г. Вахтангадзе.

Наши друзья в Польше
[УДНОГО самых разнообраз- 
1У| ных экспонатов собрано в 

 ̂ комнате интернаци о н а л ь н о й  
дружбы тбилисского Дворца пи
онеров и школьников. Они сви
детельствуют о крепкой дружбе, 
связывающей школьников * Тби
лиси с молодежью братских 
республик и зарубежных стран.

В  комнате оборудованы угол
ки стран социалистического ла
геря.

«Н аш и друзья в Польше» —  
так называется уголок, посвя
щенный Польской Народной 
Республике. На стене —  карта 
Польши, на ней— государствен
ный флаг и герб республики. 
Здесь же —  фотографии, поль
ские книги и журналы.

Ю ные посетители Дворца пи
онеров и школьников проявля
ют большой интерес к  жизни 
своих польских друзей, они с 
увлечением слушают рассказы 
педагогов об экономической и 
культурной жизни польского 
народа, его успехах »  строи
тельстве социализм*.
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Посещение Мавзолея В. И. Ленина и И. В. Сталина 
делегацией Польской Народной Республики

Гостящие в Москве Первый секре
тарь Центрального Комитета Поль
ской объединенной рабочей партии— 
председатель делегации Владислав 
Гомулка; член Политбюро ЦК ПОРП, 
председатель Государственного совета 
Александр Завадский; член Политбю
ро ЦК ПОРП, председатель Совета 
Министров Юзеф Циранкевич и дру
гие члены делегации Польской На
родной Республики посетили 27 ок
тября Мавзолей В. И. Ленина и И. В. 
Сталина и возложили венок.

Вместе с делегацией были персо
нал посольства ПНР в СССР и поль
ские студенты, обучающиеся в вузах 
Москвы.

При посещении Мавзолея предста-

сопровождали заместитель министра

П о б е д и т е л и  м о т о к р о с с а
Имя механика пражского мотоцик

летного завода «Ява» чемпиона Ев
ропы Яромира Чижека пользуется

трудящихся Н. И. Бобровников, заве
дующий отделом Центрального Коми
тета КПСС Ю. В. Андропов, посол 
СССР в Польской Народной Респуб
лике П. А. Абрасимов, заведующие 
отделами МИД СССР А. И. Горчаков и 
Ф. Ф. Молочков, комендант Москов
ского Кремля генерал - лейтенант 
А. Я. Веденин, ответственный сотруд
ник Центрального Комитета КПСС 
Я. Ф. Дзержинский.

Мавзолей посетили также советни
ки и эксперты делегации ПНР, поль-

вителей братского польского народа \ ские журналисты. (ТАСС).

Пребывание в Москве делегации Польской Народной Республики
Находящиеся в Москве с визитом 

дружбы Первый секретарь Централь
ного Комитета Польской объединен
ной рабочей партии Владислав Го
мулка; член Политбюро ЦК ПОРП, 
председатель Государственного сове
та ПНР Александр Завадский; член 
Политбюро ЦК ПОРП, председатель 
Совета Министров ПНР Юзеф Циран-

ветского Союза в развитии экономи
ки, науки и культуры, успехами двух 
союзных республик —  Грузии и Ар
мении.

Во время осмотра выставок деле
гацию сопровождали член Президи
ума Центрального Комитета КПСС 
первый заместитель Председателя Со-

кевич и другие члены делегации | вета Министров СССР А. И. Микоян,
Польской Народной Республики про- „  „

ос й заместитель Председателя Президи-вели 26 октября свыше трех часов у  д
на всесоюзных сельскохозяйствен- ума Верховного Совета СССР В. И. 
ной и промышленной выставках. Гос- Козлов и другие официальные лица.
чти знакомились с достижениями Со-

иностранных дел СССР Н. П Фирю-1 шнР °к °4 известностью в Чехословак у  д. дел и. и. Ч'ир» КИН в  тбйлИССК0М международном
бин, председатель исполкома Москов-. мотокроссе Чижек добился новых 
ского городского Совета депутатов блестящих результатов. Своим высо

ким мастерством он покорял сердца 
тбилисцев.

Я. Чижек заставил заговорить о 
себе еще в первый день соревнований, 
выиграв в течение часа два заезда. 
В  минувшее воскресенье Чижек сно
ва вышел на трассу ■ продолжил 
борьбу за первенство.

Начало соревнований по классу 
мотоциклов до 350 кубических сан
тиметров сложилось не в пользу чем
пиона—после первого круга он был 
лишь шестым. Постепенно наращивая 
скорость, Чижек стал\уверенно обхо
дить своих соперников: после третье
го круга он был уже третьим, после 
шестого— вторым н, наконец, на вось
мом круге возглавил гонку. Свое ли
дирующее положение он сохранил до 
конца, и под восторженные рукопле
скания многочисленных зрителей пер
вым пересек линию финиша.

В гонке в классе мотоциклов до 
250 кубических сантиметров на приз 
Комитета по физкультуре и спорту 
при Совете Министров Грузинской 
ССР Чижек сначала же повел гонку. 
Неотступно за ним следовал его со
отечественник Саша Климт. В  напря
женном поединке победа осталась за 
Чижеком.

При подведении итогов соревнова
ний чехословацкому гонщику было 
вручено шесть призов: за победу в 
классах мотоциклов до 250. 350 и 500 
кубических сантиметров (личные со
стязания на приз Республиканского 
комитета физкультуры) и специаль
ные призы как гонщику, показавшему 
лучший стиль езды и лучшую так
тику.

В  соревнованиях по классу мото
циклов до 125 кубических сантимет
ров первое место занял чешский 
спортсмен Зденок Полянка.

24-летний французский гонщик 
Жерар Ледормер не имел себе рав
ных в гонке мотоциклов до 500 ку
бических сантиметров. Это его 19-я 

Людно было в прошлое воскресе- победа в международных соревнова
ние в клубе Тбилисского прядильно- ниях нынешнего года, 
трикотажного комбината. Горком Командную победу в соревнова- 
комсомола провел здесь интересное ниях одержали прекрасно подготов- 
мероприятие —  встречу рабочей мо- | ленные мотогонщики Чехословакии 
лодежи Тбилиси с представителями 
молодежи братской Риги.

На встрече выступили молодой ра
бочий паровозного депо 3. Якобидзе, 
передовая работница прядильно-три
котажного комбината В. Хлюстова и 
другие.

От имени молодежи Риги, с кото
рой тбилисцы связаны крепкими уза
ми дружбы, на встрече выступил се
кретарь Ленинского райкома комсо
мола столицы Латвии Ю. Берзиньш.

ПАМЯТНИК БОРИСУ ДЗНЕЛАДЗЕ

СО ВЕТСКИ Й  САМОЛЕТ 
НАД Ю ЖНЫМ ПОЛЮСОМ

(ТАСС).

Дружеская встреча

Второе место заняла команда РС Ф С Р, 
третье — сборная СССР. Все шесть 
грузинских спортсменов дали зачет
ные очки и выведи свою команду на 
IV  место, что следует расценивать 
как большое достижение гонщиков 
нашей республики.

* *  *
Н а  с н и м к а х  (слева направо): 

победители мотокросса 3. Полянка, 
Я. Чижек и Ж . Ледормер.

Фото М- Квирикашвили.

Двух м о т о р н  ы й 
транспортный само
лет «ИЛ-12» совет
ской полярной авиа
ции пролетел 24 ок
тября над Ю жным 
географическим по
люсом. совершая бес
посадочный перелет 
от побережья Индий
ского океана к морю 
Росса.

Как  сообщили кор
респонденту Т А С С  в 
Главном управлении 
Северного морского 
пути, самолет, пило
тируемый начальни
ком авиационного от
ряда советской ан
тарктической экспе
диции известным по
лярным летч и н о м  
В . М. Перовым, по
крыл менее чем за 
14 часов более че
тырех ты сяч кило
метров.

«И Л-12» вылетел 
24 октября в 11 ча
сов по московскому 
времени из южнопо
лярной обсерватории 
Мирный. Пройдя над 
внутриконтинента л ь- 

ной научной станци
ей Советская, воз- 
дущный кор а б л ь 
взял курс на полюс.

В  20 часов 23 ми
нуты с борта само

лета была передана Толстяков, началь- 
радиограмма. в кото- ник аэрометеороло-
рой сообщалось, что гического отряда экс-
в 20 часов 20 минут 
«ИЛ-12» находился 
над Ю ж ны м  геогра
фическим полюсом. 
Самолет сделал при
ветственный к р у г  
над этой точкой, где 
базируется аме р и- 
канская н а у ч н а я  
станция Амундсен — 
Скотт.

Это был первый 
советский самолет, 
прошедший над Ю ж 
ным полюсом

Отсюда «ИЛ-12» 
направился на север, 
к американской ан
тарктической б а з е  
Мак-Мердо. распо- 

.тоженной на побе
р еж ье  моря Росса.

В  22 часа 35 ми 
нут самолет прошел 
над ледником Бирд-

педиции В. А . Буга- 
еь и биолог В . М. 
Макушок.

Во время полета 
проводилось обсле
дование трассы сан
но-тракторного поез
да. направляющего
ся сейчас в район 
полюса относитель
ной недоступности 
Антарктиды. Одно
временно определя
лись высоты антарк
тического плато в 
районах, где еще ни
когда не был чело
век.

Полет в Мак-Мер
до является ответ
ным визитом совет
ских ученых на посе
щение американско
го ледокола «Б ер 
тон Айленд» обсер
ватории Мирный в

Сотни комсомольцев и 
пионеров собрались вче
ра в саду Коммунаров, 
где состоялось торжест
венное открытие памят
ника одному из основа
телей Коммунистическо
го Союза Молодежи Гру
зии — Борису Дзиеладзе.

На митинге, посвящен
ном открытию памятника 
молодому революционе
ру, присутствовали деле
гация молодежи города 
Риги, старые большеви
ки, представители обще
ственности столицы Гру
зии.

Митинг открыл вступи
тельным словом первый 
секретарь Ц К  Л КС М  
Грузии тов. Э. Шевард
надзе.

— Молодежь Грузии,
Армении, Азербайджана, 
всей Советской страны 
никогда не забудет имени 
одного из руководителей 
комсомола в Закавказье 
Бориса Дзнеладзе, посвя
тившего свою молодую н 
яркую жизнь делу борь
бы за освобождение тру
дящихся, за счастье на
рода, — говорит он.

Слово предоставляется передо, 
вому рабочему П В Р З  имени 
Сталина Б. Ствилия. Он говорит о 
высокой трудовой активности, с 
которой отмечает молодежь Гру
зии 40-летие Ленинского комсомо
ла. об успехах, которыми встре
чает она X X I съезд КПСС.

Старый комсомольский работник 
Д. Качарава вспоминает о сов
местной работе с Борисом Дзне
ладзе.

На митинге выступили народ
ный артист СССР А. Хорава, член

КПСС с 1917 года житель го
рода Зестафони С. Голадзе, уче
ник 30-й школы О. Илуридзе.

Тепло встретили присутствую
щие выступление первого секре
таря Рижского городского комите
та Л КС М  К. Сондорса.

...Под звуки партийного гимна 
«Интернационала» с памятника 
медленно сползает белое полотни
ще. Перед взором присутствую, 
щих вырастает отлитая в бронзе 
мужественная фигура Бориса 
Дзнеладзе...

С Л А В Н О Й  Г Е Р О И Н Е

мора и 25 октября январе 1958 года, 
в О^часов 50 минут Советские иссле- 
по московскому вре- дователи ознакомят- 
мени благополучно ся в Мак-Мердо с ра- 
приземлился в М ак ботами, которые ве-
Мердо.

На боргу самолета 
находились началь
ник третьей совет
ской континенталь 
ной экспедиции в 
Антарктиде Е. И.

дут ученые С Ш А  по 
программе Между- 
народного геофизи
ческого года. после 
чего вылетят .обрат
но в Мирным

(ТАСС).

—-

П О Л Ь С К И Й  Ю М О Р

Большой популярностью пользуются 
в Польше рисунки известного каррика- 
туриста Ленгрена. И з  номера в номер 
печатаются* в польском журнале «Пше- 
круй» рисованные рассказы художни
ка о смешном человечке «профессоре 
Филю теке», им я которого давно уж е  
стало в Польш е нарицательным. Вы ш е  
мы публикуем один из «рассказов» Л ен 
грена о профессоре Филютеке.

У Ж Е  П О З Д Н О
— Поверь мне, мой дорогой, что я до тебя могла десять 

раз выйти замуж и все мои поклонники были умнее тебя.
— Верно, верно, они это доказали.

Л Ю Б О В Ь . . .  С О  В Т О Р О Г О  В З Г Л Я Д А .
— Ты веришь в любовь с первого взгляда?
— Нет. •. .
— Тогда давай встретимся завтра!

З Н А Т О К  И С К У С С Т В А
— Этой вазе 2.000 лет,. — объясняет работник му

зея.
— Это невозможно, ведь сейчас только 1958 год!

П О Л Ь С К И Е  П О СЛО ВИ Ц Ы  
Спасти человеческую жизнь важнее, чем построить костел.
Если утром ты посадишь дерево, не жди, что вечером

сможешь отдохнуть в его тени.

М УД РО С ТЬ С У Л Ы БК О Й

Часто ищем смысла жизнтг при помощи бессмысленных
методов.

Если хочешь черпать из жизни полными горстями, помой, 
по крайней мере, руки.

Иногда мы не свистим на спектаклях нашего театра по
тому. что невозможно свистеть зевая.

К  Н Е У Д А Ч Н О М У  З А П У С К У  
А М Е Р И К А Н Ц А М И  Р А К Е Т Ы  Н А  Л У Н У

— Проект гениальный, только где мы возьмем 

Рис. Ю лиуса Пухальского.

П О Л ЬС КИ Е  Ф РА Ш К И  
(Шуточные стихи)

О Б ОДНОМ  РУ К О В О Д И Т ЕЛ Е

Он руководство коллективное 
По своему осуществляет:
Дает заданья директивные,
А коллектив их выполняет.

Ю зеф С Т А Н И С Л А В С К И Й .

М Е Р Ы  П РИ Н Я Т Ы

Раз напечатали в одной газете 
О жуликах в торговой сети. 
Теперь, конечно, ждет воров

тюрьма? 
Нет, проверяют., автора письма.

Тадеуш П О Л Я Н О В С К И Я .

В О З М У Щ Е Н И Е  Ж Е Н Ы

Разве возможно понять мужа! В 
воскресенье понравилась ему картош
ка, ел он ее в понедельник, вторник, 
среду, четверг, в пятницу, и вдруг в 
субботу скандал: картошка, мол, это 
свинство!

В воскресенье, 26 ок
тября, в канун сорокале
тия славного Ленинского 
комсомола, в Тбилиси в 
парке пионеров и школь
ников состоялось откры
тие памятника мужест
венной дочери грузинско
го народа Зое Рухадзе.

На трибуне секретарь 
Тбилисского г о р к о м а  
комсомола В. Качарава.
Он рассказывает о ге
роической жизни Зои 
Рухадзе.

К микрофону подхо
дит С. Гамрекели, секре
тарь Сталинского райко
ма партии.

— В немецком застен
ке, — говорит она, —
Зоя написала стихи, пол
ные любви к народу, к 
своей матери. Сегодня 
мы счастливы видеть 
здесь мать героини.

Раздается гром апло
дисментов. Собравшиеся 
горячо приветствуют мать 
Зои — Анастасию Арте
мовну Трофименко, при
бывшую в Тбилиси на 
открытие памятника.

Выступают поэт И. Но- 
нешвили, ученица 3-й же
лезнодорожной ш к о л ы  
И. Схиртладзе, слесарь Тбилисско
го депо О. Хизанишвили.

У микрофона Б. Абузов, член 
делегации, прибывшей из Симфе
рополя.

— Я учусь в той школе, в кото
рую ходила Зоя, и горжусь этим. 
Наш город никогда не забудет ее 
отважный подвиг и навсегда со
хранит светлую память о ней.

Со словами глубокой благодар- • 
ности народу, увековечившему 
память о Зое, обращается к при
сутствующим Анастасия Артемов
на. Взволнованную речь произно
сит секретарь Рижского горкома 
комсомола Конраде Сондорс. Тби
лисские школьницы М. Хухунаи- 
швили и М. Гелашвили прочли 
свои Стихи о Зое.

Родители — это люди, которые почему-то запрещают такой длинный шнур? 
детям делать то, что сами делали в детстве.

Л\Х\\\\ХХ\ЧЧХЧ\ЧЧЧ\\\УЧХХ\\ЧХЧ\УЪ\Х\\\\\ХЧЪХ\Х\\Х\\\Ч\\ЧЧ\У\\\\\\\Ч\\Ч\\\\\Ч^
риальных затруднений Тархнишви-

Н. Цибульский о И. Тархнишвили
И З И СТО РИ И  П О Л Ь С К О -ГР У ЗИ Н С К И Х  К У Л Ь Т У Р Н Ы Х  

ВЗА И М О О Т Н О Ш ЕН И И

ском языке, опубликованный Н  О. 
Цибульским полстолетия тому на
зад.

Очерк проникнут исключитель
ной теплотой и любовью к И. Р. 
Тархнишвили, в нем отражены об
щность научно-общественных инте
ресов, которая цементировала 
дружбу польского и грузинского 
ученых.

Н. О. Цибульский, исключитель
но высоко ценивший И. Р . Тархни
швили как ученого, лектора и об-

посвятили ее науке и обществу».
«Одаренный по природе исклю

чительным талантом высказывания 
своих мыслей, исключительной па
мятью и способностью формул и ро-

В  эти дни, когда в нашей рес-. нишвили быстро сблизились и 
публике гостит Правительственная 1 вскоре стали закадычными друзья- 
делегация Польской Народной ! ми. Впоследствии, в статье, посвя- 
Республики во главе с Первым се-! щенной памяти И. Р. Тархнишви- 
кретарем Польской объединенной ! ли, Н. О. Цибульский писал, что
рабочей партии товарищем В. Го-1 дружеские отношения между ним и щественного деятеля, писал, что 
мулкой. вспоминаются многие фак- Иваном Рамазовичем «длились «0н принадлежал к тем немногим 
ты из истории польско-грузинских ! тридцать два года и за все это избранным, о которых можно со 
культурных взаимоотношений, о время не произошло между нами ВСей совестью сказать, что жизни 
дружбе, которая еще» в далекие' ничего такого, что могло бы х о ть1 своей не загубили, но полностью
времена существовала между пе-! в какой-либо степени омрачить на- 
редовыми людьми грузинского и шу дружбу».
польского народов, в том числе и Первая научная работа Н. О. 
деятелями науки. | Цибульского была осуществлена в

Известно, что большая дружба | лаборатории И. Р . Тархнишвили. т п х о 1 ^  п  __
связывала деятелей науки, воспи- Кроме того, под руководством И ва' вания простыми словами самых 
тайных замечательным русским на Рамазовича Н. О. Цибульский | сложных вопросов,— писал о И. Р. 
ученым Иваном Михайловичем Се- провел целый ряд ценных физио- Тархнишвили польский ученый. — 
неновым. ! логических исследований, а впо- 1 он с момента вступления на ка-

В  руководимых И. М. Сечено- следствии они совместно выполни- федру, а также с первых публич- 
вым физиологических лабораториях ■ ли многие научные работы. | ных леКций. снискал себе в Петер-
в условиях творческой атмосферы1 И. Р .  Тархнишвили и Н. О. Ци- бурге имя блестящего лектора и
и содружества, проникнутых пере-1 бульский нередко вместе выступа- 
довыми идеями эпохи, работали ли по ряду принципиальных вопро- 
русские. украинцы, поляки, грузи-1 сов. часто гостили друг у друга, а 
ны и представители целого ряда \ когда уже всемирно известный 
других национальностей. В  числе у ученый И. Р . Тархнишвили в усло- 
их под руководством И . М. Сечено- Гвиях деспотического царского про- 
ва работал первый грузин-физиолог извола был вынужден оставить ра- 
И. Р. Тархнишвили. Впоследствии ! боту в любимой им Военно-меди- 
он ведал кафедрой физиологии цинской академии, Н. О. Цибуль-
Военно-медицинской академии, ко
торой в свое время руководил его 
учитель и друг И . М . Сеченов.

Кафедра физиологии Военно
медицинской академии продолжи
ла сеченовскую традицию, она я в 
лялась средоточием молодежи 
разных национальностей.

В  1877 году на кафедре физио
логии начал работать ассистентом 
студент второго курса академии

ский радушно предоставил ему для 
ведения научно-исследовательской 
работы руководимую им физиоло
гическую лабораторию в Кракове.

О взаимоотношениях, сложив
шихся между основоположником 
польской научной физиологии по
ляком Н. О. Цибульским и одним 
из крупнейших представителей фи
зиологической науки последней 
четверти X IX  века и начала нашего

Наполеон Осипович Цибульский, столетия грузином И. Р . Тархни- 
поляк по национальности. | швили красноречиво свидетель-

Студент Н. О. Цибульский и ру- ' ствует очерк о жизни и деятельно- 
ководитель кафедры И. Р . Тарх-1 сти И. Р . Тархнишвили на поль-

стал, смело могу сказать, одним из 
самых известных и популярных 
людей не только в городе, но и во 
всей России».

В  своей статье, посвященной 
И. Р . Тархнишвили. Н. О. Цибуль
ский довольно подробно излагает 
жизнь и деятельность замечатель
ного ученого-грузина.

Польский ученый отмечает, что 
благодаря своей исключительной 
содержательности, новизной идей 
и приводимого материала, формой 
изложения, лекции И. Р . Тархни
швили были настолько привлека
тельны. что их посещало большое 
количество студентов.

По словам Н. О. Цибульского, 
уже первые, к тому же необяза
тельные лекции И. Р . Тархнишви
ли произвели такое большое впе
чатление, что число слушателей

студенты второго и третьего кур 
сов.

Отмечая причины, которые спо
собствовали исключительной попу
лярности Ивана Рамазовича кдк 
лектора Н. О. Цибульский считал, 
что таким большим авторитетом 
И. Р . Тархнишвили пользовался 
еще и в результате своих прогрес
сивных воззрений, своей передовой 
деятельности.

Характеризуя И. Р. Тархнишви 
ли как прогрессивного, передового 
профессора. Н. О. Цибульский при
водит следующий факт.

Вскоре после того, как И. Р. 
Тархнишвили получил доцентуру, 
в одной из петербургских тюрем 
умер очень популярный среди мо
лодежи слушатель академии Мер 
нышев. Молодежь всех учебных за
ведений решила устроить полити
ческую  демонстрацию. Во время 
демонстрации среди студентов был 
и И. Р . Тархнишвили.

Н. О. Цибульский по этому по
воду писал: «Молодежь оценила
этот шаг. как проявление высокого 
гражданского мужества и симпатии 
молодого ученого к  тем течениям, 
которые тогда имели место среди 
молодежи».

Отмечая исключительную ода
ренность, эрудированность и рабо
тоспособность Ивана Рамазовича, 
очень развитое в нем чувство дол
га, Н. О. Цибульский отмечал, что 
наш, земляк очень много и плод о-, 
творно работал с молодыми студен
тами ц драчами.

«Тем ы  для исследований, — пи-

На ф у т б о л ь н ы х  П О Л Я Х

ли часто проводил публичную плат 
ную лекцию/ весь доход от кото
рой жертвовал на нужды лабора
тории. Таким образом. Тархнишви
ли добивался всего необходимого 
не только для студентов, но также 
и для врачей, самостоятельно ра
ботающих у него».

Н. О. Цибульский отмечает ис
ключительно плодотворную науч
но-исследовательскую деятельность 
И. Р . Тархнишвили. дает высокую 
оценку его научным трудам. С 
восхищением отзывался он о попу
ляризаторской деятельности своего 
учителя и друга, лекции которого 
пользовались широкой известно
стью и их посещали тысячи людей.

Характеризуя в целом деятель
ность И. Р . Тархнишвили, Н. О. 
Цибульский отмечает, что его «осо
бенная и многогранная деятель
ность была причиной того,, что уже 
в очень короткое время он стал 
одной из- самых популярных и из
вестных личностей Петербурга».

С большим удовлетворением от
мечал Н. О. Цибульский близкие 
и радушные отношения, какие сло
жились между И. Р . Тархнишвили 
и поляками.

«За  двадцатилетний период его 
(И. Р . Тархнишвили —  М. С.) про
фессуры.*— пишет он,— четыре (по
ляка^- М . С .) были его ассистента
ми, из коих 3 являю тся профессо
рами университетов, кроме того, 
несколько врачей-поляков писали 
Докторские диссертации под его 
руководством. Отношения с асси-

   _________    _  стёйтами не прерывались после их
сал польский ученый.— студенты и ! Ух°Д а - наоборот, эти отношения де-

Для проведения международных то
варищеских матчей в Иране находят
ся футболисты тбилисского «Дина
мо». 24 октября они провели первую 
международную товарищескую игру 
в гор. Тебризе, встретившись с мест
ной сборной командой.

Матч закончился победой тбилис
цев — 7:0.

*  * *
В  минувшее воскресенье в Москве, 

на Центральном стадионе имени 
В. И. Ленина, состоялся первый полу
финальный матч розыгрыша Кубка

СССР по футболу. Встретились сто
личные команды «Спартак» и «Дина
мо». Со счетом 2 : 1 победили спарта
ковцы.

Второй полуфинальный матч со
стоялся вчера. Встретились москов
ские команды «Торпедо» и «Локомо
тив». Со счетом 2: 1 победили торпе
довцы.

Редактор
И Ч Х И К В И Ш В И Л И .

Т Б И Л И С С К И Й  О Р Д ЕН А  Л Е Н И Н А  
Г О С У Д А Р С Т В Е Н Н Ы Й  Т ЕА Т Р  

О П Е Р Ы  И Б А Л ЕТ А  
им. 3. П А Л И А Ш В И Л И

29 октября
3. Палиашвили Д  А И С И
1-й спектакль 3-го абонемента

30 октября
А. Мачавариани О Т ЕЛ Л О

С у ч . В. Ч А Б У К И А Н И
2-й спектакль 2-го абонемента

1 ноября
А. Букин А РС ЕН

вне абонемента 
Билеты, взятые на 26 октября, дейст 

вительны на 1 ноября.
2 ноября, вечером
Д . Пуччини ЧИО-ЧИО-САН

1-й спектакль 6-го абонемента. 
Начало спектаклей в 8 час. веч.

ГО С У Д А Р С Т В ЕН Н Ы Й  
Д Р А М А Т И Ч Е С К И Й  Т ЕА Т Р  
им. А. С. Г Р И Б О Е Д О В А

30 и 31 октября 
спектакли с участием народной артистки 

С С С Р , лауреата Сталинских премий 
Верико А Н Д Ж А П А Р И Д З Е  

А. Касона
Д Е Р Е В Ь Я  У М И Р А Ю Т  СТОЯ  

Роль Эухении Бальбоа В. Анджапа -1  

ридзе исполнит на русском языке.
28 октября 
Тирсо де Молина

Б Л А Г О Ч Е С Т И В А Я  М А РТ А
29 октября 
А. Софронор

Ч Е Л О В Е К  В О Т С Т А ВК Е  
Начало спектаклей в 8 час. веч.

врачи получали от И. Р . Тархнишви-' 
ли. и он имел 'их неисчерпаемый 
запас: он -более чем охотно прини
мал в свою лабораторию людей.

лались еще более близкими, более | 
сердечными».

Дружба и творческое сотрудни-1 
чество между передовыми учеными'

которые являлись с собственными ; своего времени грузином И Р . . 
темами. Правительство так мало Тархнишвили и поляком Н. О. Ци-
расходовало на лабораторию, что 
отпускаемые средства с трудом 
хватали на демонстрацию и опыты 
для студентов, но это не препят-

сразу возросло, и их посещали все | ствовало работе. В  случае мате-

бульским —  один из замечатель
ных примеров дружбы прогрессив
ных ученых.

М. С А А КА Ш ВИ Л И , 
профессор.

Коллектив станкостроительного завода 
имени С. М. Кирова извещает о смерти 

старейшего работника завода 
Владимира Дмитриевича Кизивальтера
и выражает соболезнование семье по
койного. Вынос 28 октября, в 4 часа дня 
из кв.—О ктябрьская ул.. 331, на клад

бище в Грма Геле.

Вахтанг Максимович Гачечиладзе, 
Нелли Михайловна Джавришвили с 

детьми извещают о смерти 
Акакия Максимовича Гачечиладзе. 

Гр. паних. ежедн., в 8 час. веч., на 
кв. — ул. Давиташвили. Крайний подъ
ем, 8. Вынос 30 октября, в  4 часа дня.

Коллектив 98-й средней школы извещает 
о смерти сотрудника школы  

Павла Евгеньевича Андроникова
и выражает соболезнование семье по

койного.

В. А.. А. Н .. К . Н .. И . Н .. В . Н . Симо- 
нян. Я А. Вартпатриков, А. Л .. Н. А 
Андоян с детьми извещают о смерти 

мужа, отиа и дедушки 
Николая Арменаковича Симоняна. 

Гр. паних. ежедн., в 7 час. веч., н8 
кв. — ул 25 февраля, 6. Вынос ЗЙ ок 
тября, в 4 часа дня. на КукиЯск™’ 

кладбище.
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